
zeta 3 wipes total 

IT - Salviette imbevute con una soluzione disinfettante e detergente a contenuto 
medio di alcol, ad azione rapida per superfici di dispositivi medici.
Indicazioni 
Zeta 3 Wipes TOTAL sono salviette imbevute con una soluzione disinfettante e detergente senza 
aldeidi, ad ampio spettro d’azione  indicate per la rapida disinfezione ad alto livello e la pulizia tra un 
paziente e l’altro di superfici di dispositivi medici (manipoli, contrangoli, riuniti, ecc...)
Aroma classic
Principi attivi 
Ogni confezione di Zeta 3 Wipes TOTAL in versione barattolo o refill contiene 120 salviette saturate con 
191 g di soluzione disinfettante. 100 g di soluzione disinfettante contengono: 34,4 g di etanolo, 14 g 
di isopropanolo, tensioattivi non ionici e ausiliari.
Spettro d’azione 
Battericida: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungicida: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tubercolicida: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Virucida: EN 14476 (test su Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, inclusi HIV, HBV, HCV, H1N1, H5N1, 
tutti i virus influenzali tipo A umani e animali)
Norme riferite alla soluzione.
Efficacia di abbattimento delle salviette (Metodo prEN 16615, 10’ contatto):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Impiego 
Aprire il refill di Zeta 3 Wipes TOTAL, estrarre una salvietta al centro del rotolo e farla passare attraverso 
le feritoie del coperchio, quindi chiudere il barattolo. Strofinare con una salvietta di Zeta 3 Wipes TOTAL  
la superficie o il dispositivo da disinfettare. Lasciare agire almeno 1 minuto e lasciare asciugare.

Attività* Norme** Tempi (minuti)
Virucida EN 14476 1
Battericida EN 13727, EN 14561 5
Fungicida EN 13624, EN 14562 (test su C. albicans) 5
Tubercolicida EN 14348, EN 14563 5
*Attività riferita al liquido
**Tutti i test sono stati effettuati in condizioni di sporco

Confezioni 
- Barattolo da 120 salviette da 13 x 19 cm
- Refill da 120 salviette da 13 x 19 cm
Avvertenze, precauzioni e condizioni di conservazione
Non è consigliato l’uso del prodotto con materiali sensibili all’alcol. Prima dell’applicazione verifi 
care la compatibilità delle superfici da trattare con prodotti contenenti alcol. Una volta aperta la 
confezione utilizzare le salviette entro 30 giorni dall’apertura. 
Istruzioni relative alla sicurezza 
R10: Infiammabile. – S43: In caso di incendio usare CO2, schiuma, polvere chimica per liquidi 
infiammabili.
Le MSDS (Material Safety Data Sheet – Schede di sicurezza prodotto) possono essere 
scaricate in formato PDF dal sito web: www.zhermack.com

EN - Quick-acting, medium alcohol content disinfectant and detergent wipes for 
medical device surfaces.
Applications 
Zeta 3 Wipes TOTAL are aldehyde-free broad spectrum disinfectant and detergent wipes for the 
rapid, high-level disinfection and cleaning between patients of medical device surfaces (handpieces, 
contra-angles, dental units, etc.).
Aroma classic
Active ingredients 
Each pack of Zeta 3 Wipes TOTAL in either box or refill form contains 120 wipes saturated with 191 
g of disinfectant solution. 100 g of disinfectant solution contains: 34.4 g ethanol, 14 g isopropanol, 
non-ionic surfactants and auxiliaries.
Spectrum of action 
Bactericidal: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungicidal: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tuberculocidal:  EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Virucidal: EN 14476 (tested on Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, including HIV, HBV, HCV, H1N1, 
H5N1, all human and animal type A influenza viruses)
Standards apply to the solution. 
Reduction efficiency of the wipes (prEN 16615 method, 10’ contact):
R>4Log vs. S. aureus, E. hirae
R>3Log vs. C. albicans, P. aeruginosa
Use 
Open the Zeta 3 Wipes TOTAL refill pack and pull out a wipe from the centre of the roll. Pass it through 
the slot in the cover and close the container. Wipe the surface or device to be disinfected with a Zeta 
3 Wipes TOTAL wipe. Leave to work for at least one minute before drying.

Test plan* Standards** Time (minutes)
Virucidal EN 14476 1
Bactericidal EN 13727, EN 14561 5
Fungicidal EN 13624, EN 14562 (tested on C. albicans) 5
Tuberculocidal EN 14348, EN 14563 5
* Activity applied to the liquid
** All tests were performed in dirty conditions.

Packs 
- Container of 120 13x19 cm wipes
- Refill of 120 13x19 cm wipes
Warnings, precautions and storage conditions
use of the product on alcohol-sensitive materials is not recommended.  Before applying, check  the 
compatibility of the surfaces to be treated with alcohol-based products. Once open, the wipes must 
be used within 30 days. 
Safety instructions 
R10: flammable.  – S43: In the event of fire, use CO2, foam or chemical powders for flammable 
liquids. 
MSDS (Material Safety Data Sheet) can be downloaded in PDF format from our web 
site: www.zhermack.com

FR - Lingettes imprégnées d’une solution désinfectante et détergente, à faible teneur 
en alcool, à action rapide pour surfaces de dispositifs médicaux.
Indications 
Zeta 3 Wipes TOTAL sont des lingettes imprégnées d’une solution désinfectante et détergente sans 
aldéhydes, à large spectre d’activité, pour le nettoyage et la désinfection rapide et de haut niveau 
entre chaque patient des surfaces de dispositifs médicaux (pièces à main, contre-angles, units, etc...).
Arôme Classic
Principes actifs 
Chaque boîte ou recharge de Zeta 3 Wipes TOTAL contient 120 lingettes saturées de 191 g de solution 
désinfectante. 100 g de solution désinfectante contiennent: 34,4 g d’éthanol, 14 g d’isopropanol, 
tensio-actifs non ioniques et auxiliaires.
Spectre d’activité 
Bactéricide: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fongicide: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tuberculocide : EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Virucide: EN 14476 (test sur Poliovirus, Adénovirus, Parvovirus, y compris HIV, HBV, HCV, H1N1, H5N1, 
tous les virus grippaux de type A humains et animaux)
Normes se rapportant à la solution.
Efficacité des lingettes (Méthode prEN 16615, 10’ contact):
R>4Log sur S.aureus, E.hirae
R>3Log sur C.albicans, P.aeruginosa
Mode d’emploi 
Ouvrir la recharge de Zeta 3 Wipes TOTAL, tirer légèrement une lingette et la faire passer à travers la 
fente du couvercle, puis refermer la boîte. Frotter la surface ou le dispositif à désinfecter avec une 
lingette de Zeta Wipes TOTAL.   Laisser agir 1 minute au moins et laisser sécher.

Activité* Normes** Temps (minutes)
Virucide EN 14476 1
Bactéricide EN 13727, EN 14561 5
Fongicide EN 13624, EN 14562 (test sur C. albicans) 5
Tuberculocide EN 14348, EN 14563 5
*Activité se rapportant au liquide
** Tous les tests ont été effectués en conditions de saleté

Conditionnement 
- Boîte de 120 lingettes de 13x 19 cm
- Recharge de 120 lingettes de 13 x 19 cm
Recommandations, précautions et conditions de conservation 
L’utilisation du produit n’est pas conseillée sur les matériaux sensibles à l’alcool. Avant l’application 
vérifier la compatibilité des surfaces à désinfecter avec les produits contenant de l’alcool. Une fois la 
boîte ouverte utiliser les lingettes dans les 30 jours.
Instructions de sécurité 
R10: Inflammable - S43: en cas d’incendie utiliser: CO2, mousse, poudre chimique pour liquides 
inflammables.
Les fiches de securité peuvent être téléchargés en format pdf sur le site www.
zhermack.com

ES - Toallitas húmedas de acción rápida para superficies de dispositivos médicos, 
impregnadas con una solución desinfectante y detergente con un contenido medio 
de alcohol, de acción rápida para superficies de dispositivos médicos.
Indicaciones 
Zeta 3 Wipes TOTAL son toallitas húmedas con una solución desinfectante y detergente sin aldehídos, 
con un campo de acción amplio e indicadas para la desinfección rápida de alto nivel y la limpieza 
entre pacientes de las superficies de dispositivos médicos (piezas de mano, contra-ángulos, sillones 
dentales, etc...)
Aroma classic
Principios activos 
Cada paquete de Zeta 3 Wipes TOTAL en la versión envase o refill contiene 120 toallitas húmedas con 
191 g de solución desinfectante. 100 g de solución desinfectante contienen: 34,4 g de etanol, 14 g 
de isopropanol, tensioactivos no iónicos y auxiliares.
Campo de acción 
Bactericida: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungicida: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tuberculicida: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Viricida: EN 14476 (test en Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, incluidos HIV, HBV, HCV, H1N1, H5N1, 
todos los virus de la gripe del tipo A humanos y animales)
Normas relativas a la solución.
Eficacia de eliminación de las toallitas (Método prEN 16615, 10’ contacto):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Empleo 
Abra el refill de Zeta 3 Wipes TOTAL, extraiga una toallita del centro del rollo, y pásela por las aberturas 
de la tapa y cierre el envase. Frote con una toallita Zeta 3 Wipes TOTAL la superficie o el dispositivo a 
desinfectar. Deje actuar por lo menos 1 minuto y dejar secar al aire.

Actividad* Normas** Tiempos (minutos)
Viricida EN 14476 1
Bactericida EN 13727, EN 14561 5
Fungicida EN 13624, EN 14562 (test en C. albicans) 5
Tuberculicida EN 14348, EN 14563 5
* Actividad relativa al líquido
**Todos los tests se han efectuado en condiciones de suciedad.

Paquetes 
- Envases de 120 toallitas de 13 x 19 cm
- Refill de 120 toallitas de 13 x 19 cm
Advertencias, precauciones y condiciones de conservación 
Se desaconseja usar el producto con materiales sensibles al alcohol. Antes de la aplicación, verifique 
la compatibilidad de las superficies con productos que contienen alcohol. Una vez abierto el envase, 
use las toallitas en un plazo de 30 días desde su apertura.
Instrucciones sobre la seguridad 
R10: Inflamable. – S43: En caso de incendio, use CO2, espuma, polvos químicos para líquidos 
inflamables.
Las MSDS (Material Safety Data Sheet – Ficas de sguridad producto) se pueden bajar 
en PDF del sitio web: www.zhermack.com

DE - Schnell wirksame, in Desinfektions- und Reinigungslösung getränkte Tücher für 
medizinische Oberflächen. 
Indikationen 
Zeta 3 Wipes TOTAL sind aldehydfreie in Desinfektions- und Reinigungslösung getränkte Tücher 
mit breitem Wirkungsspektrum für die hochwirksame Schnelldesinfektion und Reinigung 
von Oberflächen von Medizinprodukten zwischen zwei Patienten (Handstücke, Winkelstücke, 
Behandlungseinheiten, usw. ...).
Aroma classic
Wirkstoffe 
Jede Packung Zeta 3 Wipes TOTAL als Spenderdose oder Nachfüllpack enthält 120 Tücher, die mit 
191 g Desinfektionslösung gesättigt sind. 100 g Desinfektionslösung enthalten: 34,4 g Ethanol, 14 g 
Isopropanol, nichtionische Tenside und Hilfsstoffe.
Wirkungsspektrum 
Bakterizid: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungizid: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tuberkulozid: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Viruzid: EN 14476 (getestet gegen Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, einschließlich HIV, HBV, HCV, 
H1N1, H5N1, alle menschlichen und tierischen Grippeviren vom Typ A)
Normen bezogen auf die Lösung.
Abtötende Wirkung der Tücher (Verfahren prEN 16615, 10 min Kontakt):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Anwendung 
Den Nachfüllpack Zeta 3 Wipes TOTAL öffnen, ein Tuch aus der Mitte der Rolle ziehen und durch 
die Schlitze am Deckel stecken, dann die Dose schließen. Mit einem Tuch Zeta 3 Wipes TOTAL die 
zu desinfizierende Oberfläche oder das zu desinfizierende Produkt abreiben. Mindestens 1 Minute 
einwirken und trocknen lassen.

Wirksamkeit* Normen** Zeiten (Minuten)
Viruzid EN 14476 1
Bakterizid EN 13727, EN 14561 5
Fungizid EN 13624, EN 14562 (getestet gegen C. albicans) 5
Tuberkulozid EN 14348, EN 14563 5
*Wirksamkeit bezogen auf Flüssigkeit
**Alle Tests wurden unter Schmutzbedingungen durchgeführt.

Packungen 
- Spenderdose mit 120 Tüchern, Format 13 x 19 cm     
- Nachfüllpack mit 120 Tüchern, Format 13 x 19 cm
Warnhinweise, Vorsichtsmaßnahmen und Aufbewahrungsbedingungen
Bei alkoholempfindlichen Materialien sollte das Produkt nicht verwendet werden. Vor der 
Anwendung die zu behandelnden Oberflächen auf Verträglichkeit mit alkoholhaltigen Produkten 
prüfen. Die Tücher sind innerhalb von 30 Tagen nach dem ersten Öffnen zu verbrauchen.
Sicherheitshinweise 
R10: Brennbar. – S43: Im Brandfall CO2, Schaum, chemisches Pulver für brennbare Flüssigkeiten 
verwenden.
Die MSDS (Material Safety Data Sheet – Sicherheitsdatenblätter) können im PDF-
Format von folgender Website heruntergeladen werden: www.zhermack.com

PT - Toalhetes embebidos numa solução desinfetante e detergente, com um teor 
médio de álcool, de ação rápida para superfícies de dispositivos médicos.
Indicações 
Zeta 3 Wipes TOTAL são toalhetes embebidos com uma solução desinfetante e detergente sem 
aldeídos, com um amplo espectro de ação, indicados para a desinfeção rápida de alto nível e a 
limpeza, entre dois pacientes, de superfícies de dispositivos médicos (brocas, contra-ângulos, 
cadeiras de dentista, etc.)
Aroma classic
Princípios ativos 
Cada embalagem de Zeta 3 Wipes TOTAL  na versão em caixa ou recarga contém 120 toalhetes 
saturados com 191 g de solução desinfetante. 100 g de solução desinfetante contêm: 34,4 g de 
etanol, 14 g de isopropanol, tensioativos não iónicos e auxiliares.
Espectro de ação 
Bactericida: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungicida: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tuberculicida: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Virucida: EN 14476 (teste sobre Poliovírus, Adenovírus, Parvovírus, incluindo HIV, HBV, HCV, H1N1, 
H5N1, todos os vírus da gripe tipo A humanos e animais)
Normas referentes à solução.

Eficácia de desinfeção dos toalhetes (Método prEN 16615, 10’ contacto):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Utilização 
Abrir a recarga de Zeta 3 Wipes TOTAL, extrair um toalhete pela parte central do rolo e fazê-lo passar 
pelas ranhuras da tampa; depois, fechar a caixa. Esfregar com um toalhete Zeta 3 Wipes TOTAL a 
superfície ou o dispositivo a desinfetar. Deixar atuar durante pelo menos 1 minuto e deixar secar.

Atividade* Normas** Tempos (minutos)
Virucida EN 14476 1
Bactericida EN 13727, EN 14561 5
Fungicida EN 13624, EN 14562 (teste sobre C. albicans) 5
Tuberculicida EN 14348, EN 14563 5
*Atividade referente ao líquido
**Todos os testes foram realizados em condições de sujidade.

Embalagens 
- Caixa de 120 toalhetes de 13 x 19 cm
- Recarga de 120 toalhetes de 13 x 19 cm
Advertências, precauções e condições de conservação 
Não é recomendado o uso do produto com materiais sensíveis ao álcool. Antes da aplicação, verificar 
a compatibilidade das superfícies a tratar com produtos que contenham álcool. Uma vez aberta a 
embalagem, utilizar os toalhetes no espaço de 30 dias após a abertura.
Instruções relativas à segurança 
R10: Inflamável. – S43: Em caso de incêndio usar CO2, espuma, pó químico para líquidos inflamáveis.
As MSDS (Material Safety Data Sheet – Fichas de segurança do produto) podem ser 
descarregadas em formato PDF através do site web: www.zhermack.com

NL - Snelwerkende desinfecterende en reinigende doekjes met gemiddeld 
alcoholgehalte voor oppervlakken van medische hulpmiddelen.
Toepassing 
Zeta 3 Wipes TOTAL zijn doekjes gedrenkt in een desinfecterende en reinigende oplossing zonder 
aldehyden, met een breed werkingsspectrum, aangewezen voor de snelle hoogwaardige desinfectie 
en reiniging tussen de ene en de andere patiënt van oppervlakken van medische hulpmiddelen 
(handstukken, hoekstukken, behandelstoelen etc.).
Aroma classic
Werkzame bestanddelen 
Elke verpakking Zeta 3 Wipes TOTAL in de bus- of de navullingversie bevat 120 doekjes verzadigd 
met 191 g desinfecterende oplossing. 100 g desinfecterende oplossing bevat: 34,4 g ethanol, 14 g 
isopropanol, niet-ionische oppervlakte-actieve hulpstoffen.
Werkingsspectrum 
Bactericide: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungicide: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tuberculocide: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Virucide: EN 14476 (getest op Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, inclusief HIV, HBV, HCV, H1N1, 
H5N1, alle type A menselijke en dierlijke influenzavirussen)
Normen die betrekking hebben op de oplossing.
Bestrijdingseffectiviteit van de doekjes (Methode prEN 16615, 10’ contact):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Gebruik 
Open de navulling van Zeta 3 Wipes TOTAL, trek een doekje uit het midden van de rol en voer het 
door de sleuven in het deksel en sluit de bus. Wrijf met een Zeta 3 Wipes TOTAL doekje over het te 
desinfecteren oppervlak of hulpmiddel. Laat minstens 1 minuut inwerken en laat opdrogen.

Activiteit* Normen** Tijden (minuten)
Virucide EN 14476 1
Bactericide EN 13727, EN 14561 5
Fungicide EN 13624, EN 14562 (getest op C. albicans) 5
Tuberculocide EN 14348, EN 14563 5
*Activiteit m.b.t. de vloeistof
**Alle tests zijn onder vuile omstandigheden verricht.

Verpakkingen 
- Bus met 120 doekjes van 13 x 19 cm
- Navulling met 120 doekjes van 13 x 19 cm
Waarschuwingen, voorzorgen en bewaaromstandigheden 
Het gebruik van het product op materialen die gevoelig zijn voor alcohol wordt afgeraden. Controleer 
vóór het aanbrengen de compatibiliteit van de te behandelen oppervlakken met alcoholhoudende 
producten. Zodra de verpakking geopend is, de doekjes binnen 30 dagen na opening gebruiken.
Veiligheidsvoorschriften 
R10: Ontvlambaar. – S43: In geval van brand CO2, schuim, chemisch poeder voor ontvlambare 
vloeistoffen gebruiken.
De MSDS (Material Safety Data Sheets – Productveiligheidsinformatiebladen) 
kunnen in pdf-formaat gedownload worden van de webite: www.zhermack.com

FI - Desinfiointiainetta ja pesuainetta ja jonkin verran alkoholia sisältäviä pyyhkeitä 
vastaanotolla käytettyjen laitteiden pintojen nopeaan desinfioimiseen.
Käyttökohde 
Zeta 3 Wipes TOTAL laajakirjoiset desinfioivaa ja puhdistavaa ainetta sisältävät pyyhkeet eivät sisällä 
aldehydejä ja ne soveltuvat vastaanotolla käytettyjen välineiden (käsikappaleet, kulmakappaleet, 
tuolit jne.) pintojen nopeaan ja korkeatasoiseen desinfiointiin aina potilaiden välillä.
Tuoksu perinteinen
Aktiiviset ainesosat 
Jokainen Zeta 3 Wipes TOTAL purkki- tai täyttöpakkaus sisältää 120 pyyhettä, jotka sisältävät 191 
g desinfioivaa ainetta. 100 g desinfioivaa ainetta sisältää: 34,4 g etanolia, 14 g isopropanolia, 
ionittomia pinta-aktiivisia aineita ja lisäaineita.
Toimintakenttä 
Bakteereja tappava: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Sieniä tappava: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tuberkuloosibakteereja tappava: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Viruksia tappava: EN 14476 (testit Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, sekä HIV, HBV, HCV, H1N1, 
H5N1, kaikki ihmisten ja eläinten tyypin A influenssavirukset)
Standardeilla viitataan aineeseen.
Pyyhkeiden toimintatehokkuus (Metodi prEN 16615, 10’ kosketus):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Aukaise 
Zeta 3 Wipes TOTAL täyttöpakkaus ja vedä yksi pyyhe ulos rullan puolivälistä. Vie se kannessa 
olevan uran lävitse. Sulje purkin kansi. Hankaa desinfioitavaa pintaa tai laitetta Zeta 3 Wipes TOTAL 
pyyhkeellä. Anna vaikuttaa vähintään 1 minuutin ajan ja anna kuivua.

Aktiviteetti* Standardit** Ajat (minuutit)
Viruksia tappava EN 14476 1
Bakteereja tappava EN 13727, EN 14561 5
Sieniä tappava EN 13624, EN 14562 (testit C. albicans) 5
Tuberkuloosibakteereja 
tappava EN 14348, EN 14563 5

*Aktiiviteetilla viitataan nesteeseen
**Kaikki testit on suoritettu likaisissa olosuhteissa.

Pakkaukset 
- 120 pyyhkeen purkki, koko 13 x 19 cm
- 120 pyyhkeen täyttöpakkaus, koko 13 x 19 cm
Huomioita, varoituksia ja säilytys 
Emme suosittele tuotteen käyttöä alkoholille herkille materiaaleille. Tarkasta ennen tuotteen käyttöä, 
että käsiteltävä pinta soveltuu alkoholia sisältäville tuotteille. Käytä pyyhkeet 30 päivän kuluessa 
pakkauksen aukaisemisen jälkeen.
Turvaohjeet 
R10: Syttyvää. – S43: Tulipalon syttyessä käytä tulenarkojen nesteiden sammutukseen CO2, vaahtoa, 
kemiallista jauhetta.
MSDS (Material Safety Data Sheet – Käyttöturvallisuustiedotteet) voidaan ladata 
PDF muodossa sivulta: www.zhermack.com

EL - Μαντηλάκια εμποτισμένα με απολυμαντικό και καθαριστικό διάλυμα μέσης 
περιεκτικότητας σε αλκοόλη, ταχείας δράσης για επιφάνειες ιατρικών εργαλείων.
Ενδείξεις
Τα Zeta 3 Wipes TOTAL είναι μαντηλάκια εμποτισμένα με απολυμαντικό και καθαριστικό διάλυμα 
ευρέως φάσματος χωρίς αλδεΰδες, ενδεδειγμένα για την ταχεία απολύμανση και τον καθαρισμό 
μεταξύ δύο ασθενών των επιφανειών ιατρικών μηχανημάτων (χειρολαβές, γωνιακές χειρολαβές, 
οδοντιατρικά μηχανήματα κλπ.).

Άρωμα: classic
Ενεργά συστατικά
Κάθε συσκευασία Zeta 3 Wipes TOTAL σε δοχείο ή refill περιέχει 120 μαντηλάκια κορεσμένα με 191 
g απολυμαντικού διαλύματος. 100 g απολυμαντικού διαλύματος περιέχουν: 34,4 g αιθανόλη, 14 g 
ισοπροπανόλη, μη ιονικά τασιενεργά και έκδοχα.
Φάσμα δράσης
Βακτηριοκτόνο: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Μυκητοκτόνο: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Φυματιοκτόνο: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Ιοκτόνο: EN 14476 (δοκιμές σε Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, συμπεριλαμβανομένων των HIV, 
HBV, HCV, H1N1, H5N1, όλοι οι ιοί γρίπης τύπου Α ανθρώπων και ζώων)
Πρότυπα για το διάλυμα.
Αποτελεσματικότητα απολύμανσης του προϊόντος (Μέθοδος pr EN 16615, 10’ επαφή):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Χρήση
Ανοίξτε το refill του Zeta 3 Wipes TOTAL, τραβήξτε ένα μαντηλάκι στο μέσον του ρολού και περάστε 
το από τη σχισμή στο καπάκι, στη συνέχεια κλείστε το δοχείο. Τρίψτε με ένα μαντηλάκι Zeta 3 Wipes 
TOTAL την επιφάνεια ή το εργαλείο προς απολύμανση. Αφήστε να δράσει τουλάχιστον 1 λεπτό και 
αφήστε να στεγνώσει.

Δράση* Πρότυπα** Χρόνος (λεπτά)
Ιοκτόνο EN 14476 1
Βακτηριοκτόνο EN 13727, EN 14561 5
Μυκητοκτόνο EN 13624, EN 14562 (δοκιμές σε C. albicans) 5
Φυματιοκτόνο EN 14348, EN 14563 5
*Δράση του υγρού
**Όλες οι δοκιμές διεξήχθησαν σε συνθήκες βρωμιάς.

Συσκευασίες
- Δοχείο με 120 μαντηλάκια των 13 x 19 cm
- Refill με 120 μαντηλάκια των 13 x 19 cm
Προειδοποιήσεις, μέτρα προφύλαξης και συνθήκες διατήρησης
Δεν συνιστάται η χρήση του προϊόντος με υλικά ευαίσθητα στην αλκοόλη. Πριν από τη χρήση, ελέγξτε 
τη συμβατότητα των επιφανειών στις οποίες θα εφαρμόσετε προϊόντα που περιέχουν αλκοόλη. Μετά 
το άνοιγμα της συσκευασίας τα μαντηλάκια πρέπει να χρησιμοποιηθούν εντός 30 ημερών.
Οδηγίες σχετικά με την ασφάλεια
R10: Εύφλεκτο. – S43: Σε περίπτωση πυρκαγιάς χρησιμοποιήστε CO2, αφρό, χημική σκόνη για 
εύφλεκτα υγρά.
Το MSDS (Δελτίο Δεδομένων περί Ασφαλείας των Υλικών) μπορείτε να το κατεβάσετε 
με το μορφότυπο PDF από το web site μας: www.zhermack.com

DA - Fugtighedsservietter imprægneret med et hurtigtvirkende desinfektions- og 
rengøringsmiddel med et middel indhold af sprit til overflader og medicinsk udstyr.
Indikationer 
Zeta 3 Wipes TOTAL er bredspektrede desinficerende og rensende fugtighedsservietter uden 
aldehyder for hurtig og effektiv desinfektion og rengøring mellem patienten og en anden overflade 
på medicinsk udstyr (håndtag, kontravinkler, tandlægeudstyr osv.).
Aroma classic
Aktive stoffer 
Hver pakning med Zeta 3 Wipes TOTAL i beholder eller som refill indeholder 120 fugtighedsservietter 
imprægneret med 191 g desinfektionsmiddel. 100 g desinfektionsmiddel indeholder: 34,4 g etanol, 
14 g isopropanol, ikke-ioniske overfladeaktive stoffer og hjælpestoffer.
Virkefelt 
Battericid: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungicid: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tubercolicid: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Virucid: EN 14476 (test på Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, herunder HIV, HBV, HCV, H1N1, H5N1, 
alle influenzavira af type A på mennesker og dyr)
Standarder henviser til opløsningen.
Effektiv nedbrydning af fugtighedsservietterne (Metode prEN 16615, 10. kontakt):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Anvendelse 
Åbn refillen med Zeta 3 Wipes TOTAL , træk en fugtighedsserviet fra midten af rullen ud, og før 
den igennem lågets åbning. Luk derefter beholderen. Tør overfladen eller den anordning, der skal 
desinficeres, med fugtighedsservietten Zeta 3 Wipes TOTAL, af. Lad det virke i mindst 1 minut, og 
lad det tørre.

Aktivitet* Standarder** Tid (minutter)
Virucid EN 14476 1
Battericid EN 13727, EN 14561 5
Fungicid EN 13624, EN 14562 (test su C. albicans) 5
Tubercolicid EN 14348, EN 14563 5
*Aktivitet henviser til væsken
**Alle test er udført under urene forhold.

Pakninger 
- Beholder med 120 servietter på 13 x 19 cm
- Refill med 120 servietter på 13 x 19 cm
Advarsler, forholdsregler og opbevaring 
Det anbefales ikke at bruge produktet på materialer, der ikke kan tåle sprit. Inden påføring skal 
kompatibiliteten af de overflader, der skal behandles med produkter indeholdende sprit, kontrolleres. 
Når emballagen er blevet brudt, skal fugtighedsservietterne bruges inden for 30 dage fra åbningen.
Sikkerhedsvejledning vedrørende 
R10: Infiammabile. – S43: I tilfælde af brand brug da CO2, skum, kemisk pulver til brændbare væsker.
MSDS (Material Safety Data Sheet) kan downloades i PDF-format fra webstedet: 
www.zhermack.com

SV - Servetter med desinfektionsmedel och rengöringsmedel med medelhög 
alkoholhalt, snabb verkan för ytor på medicintekniska produkter.
Indikationer 
Zeta 3 Wipes TOTAL är aldehydfria servetter med desinfektionsmedel och rengöringsmedel som har 
ett brett tillämpningsområde avsedda för en snabb desinfektion av hög nivå och rengöring mellan 
en patient och en ytorna på medicintekniska produkter (vred, vinkelstycken, instrumentbrickor osv.)
Klassisk doft
Aktiva ämnen 
Varje förpackning av Zeta 3 Wipes TOTAL  i på burk eller refill innehåller 120 servetter med 191 g 
desinfektionsmedel. 100 g desinfektionsmedel innehåller: 34,4 g etanol, 14 g di isopropanol, icke-
joniska ytaktiva ämnen och tillägg.
Aktionsradie 
Baktericid: SS EN 13727, SS EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungicid: SS EN 13624, SS EN 14562 (C. albicans)
Tubercolicid: SS EN 14348, SS EN 14563 (M. terrae)
Virucid: SS EN 14476 (test på Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, inklusive HIV, HBV, HCV, H1N1, 
H5N1, alla slags influensavirus av typ A hos människor och djur)
Standarder hänvisar till medlet.
Servetternas reduktionseffektivitet (Metod prEN 16615, 10’ kontakt):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Användning 
Öppna refillen för Zeta 3 Wipes TOTAL, och dra ut en servett till hälften på rullen och dra den genom 
öppningen på locket. Stäng sedan burken. Gnid in ytan eller anordningen som ska desinfekteras med 
en servett Zeta 3 Wipes TOTAL. Låt verka i minst 1 minut och låt torka.

Aktivitet* Standard** Tid (minuter)
Virucid SS EN 14476 1
Baktericid SS EN 13727, SS EN 14561 5
Fungicid SS EN 13624, SS EN 14562 (test på C. albicans) 5
Tubercolicid SS EN 14348, SS EN 14563 5
*Aktivitet hänvisar till medlet
**Alla tester har genomförts under smutsiga förhållanden.

Förpackningar 
- I burk på 120 servetter på 13 x 19 cm
- Refill på 120 servetter på 13 x 19 cm
Varningar, försiktighetsåtgärder och förvaringsvillkor 
En användning av produkten med material som är känsliga för alkohol rekommenderas inte. 
Innan produkten används, kontrollera att den är kompatibel med ytorna som ska behandlas med 
alkoholbaserade produkter. Använd servetterna inom 30 dagar efter det att förpackningen öppnats.
Säkerhetsanvisningar 

R10: Brandfarligt. – S43: Vid brandsläckning använd CO2, skum, kemiskt pulver för brandfarliga 
vätskor.
MSDS (Material Safety Data Sheet – produktens säkerhetsdatablad) kan hämtas i 
PDF-format på webbplatsen: www.zhermack.com

SL - Robčki, navlaženi z razkužilom in detergentom s srednjo vsebnostjo alkohola, s 
hitrim delovanjem na površinah medicinskih pripomočkov.
Indikacije
Zeta 3 Wipes TOTAL  so robčki, navlaženi z dezinfekcijsko in čistilno raztopino brez aldehidov, s 
širokim spektrom delovanja, primerni za hitro in visoko učinkovito dezinfekcijo ter čiščenje površin 
medicinskih pripomočkov (držal, kotnih glav, sestavov itd.) med enim pacientom in naslednjim.
Vonj classic
Aktivne učinkovine 
Vsak zavitek Zeta 3 Wipes TOTAL v okrogli škatli ali ovitku za ponovno polnjenje vsebuje 120 robčkov, 
napojenih z 191 g razkužilne raztopine. 100 g razkužilne raztopine vsebuje: 34,4 g etanola, 14 g di 
izopropanola, neionske površinsko aktivne in pomožne sestavine.
Območje delovanja 
Baktericid: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungicid: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tuberkulocid: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Virucid: EN 14476 (testirano na Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, vključno s HIV, HBV, HCV, H1N1, 
H5N1, vse viruse človeške in živalske gripe tipa A)
Standardi, ki se nanašajo na raztopino.
Učinkovitost odstranjevanja z robčki (Metoda prEN 16615, 10' stik):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Uporaba 
Odprite ovitek s ponovnim polnjenjem Zeta 3 Wipes TOTAL , izvlecite robček na sredini zvitka in ga 
vstavite skozi odprtini na pokrovčku, nato okroglo škatlo zaprite. Z robčkom Zeta 3 Wipes TOTAL 
povlecite po površini ali pripomočku za razkuževanje. Pustite delovati vsaj 1 minuto in počakajte, 
da se osuši.

Aktivnost* Standardi** Časi (minut)
Virucid EN 14476 1
Baktericid EN 13727, EN 14561 5
Fungicid EN 13624, EN 14562 (preskus na C. albicans) 5
Tuberkulocid EN 14348, EN 14563 5
*Aktivnost se nanaša na tekočino
**Vsa preskušanja so bila opravljena v neristi pogojih.

Embalaža 
- Okrogla škatla s 120 robčki 13 x 19 cm
- Ovitek s ponovnim polnjenjem s 120 robčki 13 x 19 cm 
Opozorila, previdnostni ukrepi in način shranjevanja
Izdelka ni priporočljivo uporabljati na površinah občutljivih na alkohol. Pred uporabo preverite 
združljivost površin za obdelavo z izdelki, ki vsebujejo alkohol. 
Po odprtju embalaže robčke uporabite v roku 30 dni.
Navodila v zvezi z varnostjo 
R10: Vnetljivo – S43: Za gašenje uporabiti CO2, peno, kemični prah za vnetljive tekočine.
MSDS (Material Safety Data Sheet) - Varnostne liste v PDF formatu si lahko prenesete 
s spletne strani: www.zhermack.com

RU - Салфетки, пропитанные дезинфицирующим и моющим раствором со 
средним содержанием спирта для быстрой дезинфек¬ции поверхности  
медицинского оборудования.
Применение 
Zeta 3 Wipes TOTAL  - это дезинфицирующие и моющие салфетки без альдегидов с широким 
спектром воздействия. Рекомендуются для быстрой высокоэффективной дезинфекции и 
очистки медицинского инструмента (ручек, плевательниц, установок и т.п.) в перерывах 
между пациентами.
Аромат: классический
Активные элементы
Каждая упаковка Zeta 3 Wipes TOTAL в виде банки или рефила содержит 120 салфеток, 
обработанных 191 г дезинфицирующего раствора. 100 г дезинфицирующего раствора 
содержит:  34,4 г этанола, 14 г изопропанола, неионные поверхностно-активные вещества.
Спектр воздействия
Бактерицидное EN 13727, EN 14561 (испытан на S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Фунгицидное: EN 13624, EN 14562 (испытан на C. albicans)
Туберкулоцидное EN 14348, EN 14563  (испытан на M. terrae).
Вирулицидное EN 14476 (испытан на Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, inclusi HIV, HBV, HCV, 
H1N1, H5N1, все вирусы типа А, поддающиеся воздействию, человеческие и животные). 
Нормы, относящиеся к раствору.
Эффективность дезинфекции салфетками (метод prEN 16615,  контакт 10 минут):
R>4Log для S.aureus, E.hirae
R>3Log для C.albicans, P.aeruginosa
Применение
откройте упаковку-рефил Zeta 3 Wipes TOTAL, достаньте салфетку из середины рулона и 
протащите ее через отверстие в крышке, затем закройте банку. Протрите салфеткой Zeta 3 
Wipes TOTAL  дезинфицируемую поверхность или прибор. Оставьте действовать в течение не 
менее 1 минуты, затем высушите.

Воздействие* Нормы** Время (минуты)
Вирулицидное EN 14476 1
Бактерицидное EN 13727, EN 14561 5
Фунгицидное EN 13624, EN 14562 (испытан на C. albicans) 5
Туберкулоцидное EN 14348, EN 14563 5
*Воздействие жидкостью
**Все испытания проведены в грязных условиях.

Упаковка
- банка с 120 салфетками 13х19 см.
- Рефил 120 салфеток 13х19 см.
Предупреждения, меры предосторожности и условия хранения
Продукцию не рекомендуется использовать на поверхностях, чувствительных к спирту. 
До использования проверьте обрабатываемые поверхности на совместимость со 
спиртосодержащими продуктами. После вскрытия упаковки использовать салфетки в 
течение 30 дней.
Меры безопасности
R10: воспламеняющийся. - S43: В случае пожара тушите СО2, пеной, химическим порошком 
для горючих жидкостей.
MSDS (Material Safety Data Sheet – Паспорт безопасности продукции) доступен в 
формате PDF на веб-сайте: www.zhermack.com

PL - Ściereczki nasączone roztworem dezynfekującym i myjącym, zawierającym 
alkohol o szybkim działaniu, do powierzchni sprzętu medycznego.
Wskazania 
Zeta 3 Wipes TOTAL to nasączone roztworem dezynfekującym i myjącym niezawierające aldehydów, 
o szerokim spektrum działania, wskazane do szybkiej i skutecznej dezynfekcji i czyszczenia po 
pacjentach powierzchni sprzętu medycznego (uchwyty wierteł, kątnice, fotele, itp...)
Zapach klasyczny
Substancje aktywne 
Każde opakowanie Zeta 3 Wipes TOTAL  w wersji pudełko lub opakowanie uzupełniające zawiera 120 
ściereczek nasączonych 191 g roztworu dezynfekującego. 100 g roztworu dezynfekującego zawiera: 
34,4 g etanolu, 14 g izopropanolu, surfaktanty niejonowe i pomocnicze.
Spektrum działania 
Bakteriobójcze: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Grzybobójcze: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Prątkobójcze: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Wirusobójcze: (test na Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, łącznie z HIV, HBV, HCV, H1N1, H5N1, 
wszystkimi wirusami grypy typu A, ludzkimi i zwierzęcymi)
Normy dotyczące roztworu.
Skuteczność działania ściereczek (Metoda prEN 16615, 10’ kontaktu):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Sposób użycia 
Otworzyć opakowanie uzupełniające Zeta 3 Wipes TOTAL, wyciągnąć jedną ściereczkę i przeciągnąć 
ją przez szczelinę na pokrywce a następnie zamknąć pudełko. Przetrzeć ściereczką Zeta 3 Wipes 
TOTAL  powierzchnię lub sprzęt medyczny wymagający dezynfekcji. Pozostawić na co najmniej 1 
minutę i wysuszyć.

Działanie* Normy** Czas (minuty)
Wirusobójcze EN 14476 1
Bakteriobójcze EN 13727, EN 14561 5
Grzybobójcze EN 13624, EN 14562 (test na C. albicans) 5
Prątkobójcze EN 14348, EN 14563 5
*Działanie płynu
**Wszystkie testy zostały wykonane w zanieczyszczonych warunkach.

Opakowania 
- Pudełko 120 ściereczek o wymiarach 13 x 19 cm
- Opakowanie uzupełniające 120 ściereczek o wymiarach 13 x 19 cm
Informacje dotyczące bezpieczeństwa, środki ostrożności i warunki przechowywania
Unikać kontaktu z materiałami wrażliwymi na działanie alkoholi. Przed zastosowaniem sprawdzić 
kompatybilność  powierzchni do dezynfekcji z produktami zawierającymi alkohol. Po otwarciu 
opakowania, zużyć ściereczki w ciągu 30 dni.
Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
R10: Łatwopalny. – S43: W razie pożaru, użyć CO2, piany, proszku chemicznego do łatwopalnych 
płynów.
MSDS (Material Safety Data Sheet – Karty charakterystyki produktu) mogą być 
pobrane w formacie PDF ze strony internetowej: www.zhermack.com

CS - Ubrousky napuštěné dezinfekčním a čisticím roztokem se středním obsahem 
alkoholu, s rychlým účinkem, na povrchy zdravotnických prostředků.
Indikace 
Zeta 3 Wipes POP-UP jsou ubrousky napuštěné dezinfekčním a čisticím roztokem bez obsahu 
aldehydů, se širokým spektrem účinnosti, určené k rychlé dezinfekci a čištění lékařských zařízení mezi 
jednotlivými pacienty (násadce, zakřivené násadce, zubařská křesla atd.)
Aroma klasické
Aktivní složky 
Každé balení ubrousků Zeta 3 Wipes TOTAL v dóze nebo v náhradní náplni obsahuje 120 ubrousků 
napuštěných 191 g dezinfekčního roztoku. 100 g dezinfekčního roztoku obsahuje: 34,4 g etanolu, 14 
g isopropanolu, neiontové povrchově aktivní a pomocné látky.
Oblast účinnosti 
Baktericidní: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungicidní: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tuberkulocidní: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Virucidní: EN 14476 (test na polioviru, adenoviru, parvoviru, včetně HIV, HBV, HCV, H1N1, H5N1, 
všech lidských a zvířecích virech chřipky typu A) 
Normy vztahující se k roztoku.
Dezinfekční účinnost ubrousků (metoda prEN 16615, kontakt 10‘):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Použití 
Otevřete náhradní náplň ubrousků Zeta 3 Wipes TOTAL, vytáhněte jeden ubrousek ze středu 
role a prostrčte jej štěrbinami ve víku, pak dózu zavřete. Ubrouskem Zeta 3 Wipes TOTAL utřete 
dezinfikovaný povrch nebo nástroj. Nechte působit minimálně 1 minutu a poté otřete.

Aktivita* Normy** Čas (minuty)
Virucidní EN 14476 1
Baktericidní EN 13727, EN 14561 5
Fungicidní EN 13624, EN 14562 (test na C. albicans) 5
Tuberkulocidní EN 14348, EN 14563 5
*Aktivita týkající se kapaliny
**Všechny testy byly provedeny ve znečištěných podmínkách.

Balení 
- Dóza se 120 ubrousky 13 x 19 cm
- Náhradní náplň se 120 ubrousky 13 x 19 cm
Výstraha, upozornění a podmínky skladování 
Výrobek nepoužívejte na materiály citlivé na alkohol. Před použitím zkontrolujte kompatibilitu 
ošetřovaného povrchu s přípravkem obsahujícím alkohol. Po otevření obalu spotřebujte ubrousky 
do 30 dnů.
Bezpečnostní pokyny 
R10: Hořlavý. - S43: V případě požáru použijte CO2, pěnu, chemický prášek na hořlavé kapaliny.
MSDS (Material Safety Data Sheet - bezpečnostní list výrobku) si můžete stáhnout ve 
formátu PDF z webových stránek: www.zhermack.com

TR - Tıbbi cihazların yüzeylerini temizlemek için çabuk etki eden dezenfektan ve 
deterjan solüsyonu ile ıslatılmış ve orta derecede alkol içeren mendiller.
Uygulama alanları
Zeta 3 Wipes TOTAL, iki hasta arasında tıbbi cihazların (piyasemen, anguldurva, diş üniteleri, vb.) 
yüzeylerini hızlı ve son derece etkin bir şekilde dezenfekte etmek ve temizlemek için hazırlanmış, 
aldehit içermeyen dezenfektan ve temizleyici bir solüsyon ile ıslatılmış ve geniş bir etki alanına sahip 
mendillerdir.
Koku: klasik
Aktif bileşenler
Kutu veya yedek paket şeklindeki her bir Zeta 3 Wipes TOTAL ambalajı, 191 g dezenfektan solüsyon ile 
ıslatılmış 120 mendil içerir. 100 g dezenfektan solüsyon içindekiler: 34,4 g etanol, 14 g izopropanol, 
iyonik olmayan tensiyoaktifler ve yardımcı maddeler.
Etki spektrumu
Bakterisit: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungisit: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tüberkülosit: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Virüsit: EN 14476 (HIV, HBV, HCV, H1N1, H5N1, tüm A tipi insan ve hayvan grip virüsleri dahil olmak 
üzere Poliovirüs, Adenovirüs, Parvovirüs testleri)
Solüsyon ile ilgili normlar.
Mendillerin hafifletici etkisi (prEN 16615 yöntemi, 10’ temas):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Kullanım
Zeta 3 Wipes TOTAL yedek paketini açın, rulonun ortasından bir mendil çekin, mendilin ucunu 
kapağın üzerindeki açıklıktan geçirerek dışarı çıkarın ve kutuyu kapatın. Bir Zeta 3 Wipes TOTAL 
mendil ile dezenfekte edilecek yüzeyi veya aleti silin. En az 1 dakika etki göstermesi için bırakın ve 
kurumasını bekleyin.

Etkinlik* Normlar** Süreler (dakika)
Virüsit EN 14476 1
Bakterisit EN 13727, EN 14561 5
Fungisit EN 13624, EN 14562 (C. albicans testi) 5
Tüberkülosit EN 14348, EN 14563 5
*Sıvı ile ilgili etkinlik
**Tüm testler kirlilik koşullarında gerçekleştirilmiştir.

Ambalajlar
- 13 x 19 cm boyutlarında 120 mendil içeren kutu
- 13 x 19 cm boyutlarında 120 mendil içeren yedek paket
Uyarılar, önlemler ve saklama koşulları
Ürünün alkole duyarlı malzemeler ile kullanılması önerilmez. Uygulama öncesindei işlem görecek 
yüzeylerin alkol içeren ürünler için uygun olduğundan emin olun. Mendilleri ambalaj açıldıktan sonra 
30 gün içinde kullanın.Güvenlik ile ilgili talimatlar
R10: Tutuşucu. – S43: Yangın durumunda CO2, köpük, tutuşur sıvılar için kimyasal toz kullanın.
MSDS (Malzeme Güvenlik Bilgi Formları) www.zhermack.com web sitesinden PDF 
formatında indirilebilir. 

RO - Şerveţele îmbibate cu o soluţie dezinfectantă şi de curăţare cu conţinut mediu de 
alcool, cu acţiune rapidă, pentru suprafeţele dispozitivelor medicale.
Indicaţii
Zeta 3 Wipes TOTAL  sunt șervețele îmbibate cu o soluție dezinfectantă și de curățare fără aldehide, cu 
un spectru larg de acțiune, indicate pentru dezinfectarea rapidă de înalt nivel și curățarea suprafețelor 
dispozitivelor medicale după fiecare utilizare de către pacienți (elemente manuale, burghiuri dentare, 
unități stomatologice etc.)
Aromă classic
Principii active 
Fiecare pachet de Zeta 3 Wipes TOTAL vândut la cutie sau sub formă de rezervă conține 120 de 
șervețele saturate cu 191 g de soluție dezinfectantă. 100 g de soluție dezinfectantă conțin: 34,4 g 
de etanol, 14 g di izopropanol, tensioactivi neionici și auxiliari.
Spectru de acţiune 
Bactericid: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungicid: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tuberculocid: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)

Virucid: EN 14476 (teste Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, inclusiv teste HIV, HBV, HCV, H1N1, H5N1, 
toate virsurile gripale de tip A umane și animale)
Standarde raportate la soluție
Eficacitatea de distrugere a șervețelelor (Metoda prEN 16615, 10’ contact):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Folosire 
Deschideți refillul de Zeta 3 Wipes TOTAL , extrageți un şervețel din mijlocul rolei şi treceți-o prin 
deschizăturile capacului, apoi închideți recipientul. Frecați cu un şervețel de Zeta 3 Wipes TOTAL  
suprafața sau dispozitivul care trebuie dezinfectat. Aşteptați să acționeze cel puțin 1 minut şi lăsați 
să se usuce.

Activitate* Standarde** Temp (minute)
Virucid EN 14476 1
Bactericid EN 13727, EN 14561 5
Fungicid EN 13624, EN 14562 (test pe C. albicans) 5
Tubercolicid EN 14348, EN 14563 5
*Activitate raportată la lichid
**Toate testele au fost efectuate în condiții de murdărie.

Ambalaje 
- Recipient de 120 şervețele de 13 x 19 cm
- Refill de 120 şervețele de 13 x 19 cm
Avertismente, precauţii şi condiţii de păstrare 
Nu se recomandă folosirea produsului împreună cu materiale sensibile la alcool. Înainte de aplicare 
verificați compatibilitatea suprafețelor de tratat cu produsele care conțin alcool. Folosiți șervețelele în 
maxim 30 de zile de la deschiderea pachetului.
Instrucţiuni privind siguranţa 
R10: Inflamabil. – S43: În caz de incendiu folosiți CO2, spumă, pulbere chimică pentru lichide 
inflamabile.
MSDS-le (Material Safety Data Sheet – Schede de siguranţă produs) pot fi descărcate 
în format PDF de pe site-ul web: www.zhermack.com

HR - Maramice natopljene otopinom dezinficijensa i deterdženta sa srednjim udjelom 
alkohola, brzog djelovanja, za čišćenje površina medicinske opreme.
Primjena
Zeta 3 Wipes TOTAL su maramice uronjene u otopinu za dezinfekciju i čišćenje bez aldehida, širokog 
spektra djelovanja, namijenjene za brzu dezinfekciju visoke razine i čišćenje površina medicinske 
opreme (ručki, kolječnika, medicinske opreme itd.) između dva uzastopna pacijenta.
Miris classic
Aktivni sastojci
Svako pakiranje maramica Zeta 3 Wipes TOTAL u obliku kutije ili punjenja sadrži 120 maramica 
natopljenih s 191 g dezinfekcijske otopine. 100 g dezinfekcijske otopine sadrži: 34,4 g etanola, 14 
g izopropanola, neionske surfaktante i pomoćne tvari.
Spektar djelovanja
Baktericid: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungicid: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tuberkulocid: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Virucid: EN 14476 (testirano na Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, uključujući HIV, HBV, HCV, H1N1, 
H5N1 i sve ljudske i životinjske viruse gripe tipa A)
Norme koje se odnose na otopinu.
Učinkovitost maramica (Metoda prEN 16615, kontakt 10 min):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Uporaba
Otvorite pakiranje sa Zeta 3 Wipes TOTAL maramicama, izvucite jednu maramicu iz sredine role. 
Provucite je kroz kroz otvor na poklopcu pa zatvorite kutiju. Maramicom Zeta 3 Wipes TOTAL obrišite 
površinu ili uređaj koji želite dezinficirati. Ostavite da djeluje najmanje 1 minutu i ostavite da se osuši.

Aktivnost* Norme** Vrijeme (minute)
Virucidna EN 14476 1
Baktericidna EN 13727, EN 14561 5
Fungicidna EN 13624, EN 14562 (test na C. albicans) 5
Tuberkulocidna EN 14348, EN 14563 5
*Aktivnost se odnosi na tekućinu
**Sva ispitivanja provedena su u prljavim uvjetima.

Pakiranja 
- Kutija sa 120 maramica veličine 13 x 19 cm
- Punjenje od 120 maramica veličine 13 x 19 cm
Upozorenja, mjere opreza i uvjeti čuvanja
Ne preporučuje se uporaba proizvoda s materijalima osjetljivim na alkohol. Prije primjene provjerite 
kompatibilnost površina koje ćete tretirati s proizvodima koji sadrže alkohol. Maramice upotrijebite 
unutar 30 dana nakon otvaranja.
Sigurnosne upute
R10: Zapaljivo. - S43: Za gašenje požara koristiti CO2, pjenu, kemijski prah za zapaljive tekućine.
MSDS (Material Safety Data Sheet – Sigurnosno-tehnički list proizvoda) može se 
preuzeti u PDF formatu na internetskoj stranici: www.zhermack.com

HU - Gyors hatású, fertőtlenítő és tisztító oldattal átitatott, közepes alkoholtartalmú 
kendők orvosi eszközök felületeihez.
Alkalmazási terület
A fertőtlenítő és tisztító oldattal átitatott, aldehidmentes, széles hatásspektrumú Zeta 3 Wipes TOTAL 
kendők orvosi eszközök (kézidarabok, könyökdarabok, kezelőegységek, stb…) felületeinek gyors és 
hatékony fertőtlenítésére, és betegek utáni tisztítására szolgálnak.
Aroma: klasszikus
Hatóanyagok
Minden Zeta 3 Wipes TOTAL doboz vagy utántöltő 120 db, 191 g fertőtlenítő oldattal átitatott 
kendőt tartalmaz. 100 g fertőtlenítő oldatban található: 34,4 g etanol, 14 g izopropanol, nem ionos 
felületaktív anyagok és segédanyagok.
Hatásspektrum
Baktericid hatás: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungicid hatás: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tuberkulocid hatás: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Virucid hatás: EN 14476 (Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, beleértve HIV, HBV, HCV, H1N1, H5N1 
vírusokon, az összes humán és állati influenzavíruson végzett tesztek szabvány)
A jelzett szabványok szerint oldatban tesztelve.
A fertőtlenítő kendők pusztító hatékonysága (prEN 16615 módszer, 10 perces behatási idő):
R>4Log a S.aureus, E.hirae ellen
R>3Log a C.albicans, P.aeruginosa ellen
Használat
Nyissa ki a Zeta 3 Wipes TOTAL utántöltőt, húzzon ki egy kendőt a tekercs közepéről és vezesse át a 
fedél nyílásain, majd zárja be a dobozt. Törölje át egy Zeta 3 Wipes TOTAL kendővel a fertőtlenítendő 
felületet vagy eszközt. Hagyja legalább 1 percig hatni, ezután pedig megszáradni.

Hatás* Szabványok** Behatási idők (perc)
Virucid EN 14476 1
Baktericid EN 13727, EN 14561 5
Fungicid EN 13624, EN 16562 (C. albicans-on végzett teszt) 5
Tuberkulocid EN 14348, EN 14563 5
*Folyadékra vonatkozó hatás
**Az összes tesztet szennyezett körülmények között végezték.

Kiszerelés:
- 120 db 13 x 19 cm-es kendőt tartalmazó doboz 
- 120 db 13 x 19 cm-es kendőt tartalmazó utántöltő
Figyelmeztetések, óvintézkedések és tárolási körülmények
Nem javasolt a terméket alkoholra érzékeny anyagokkal használni. Alkalmazás előtt ellenőrizze a 
kezelendő felületek alkoholtartalmú termékekkel való kompatibilitását. A csomagolás kinyitása után 
30 napon belül fel kell használni a kendőket.
Biztonsági utasítások
R10: Tűzveszélyes. – S43: Tűz esetén alkalmas oltószerek: CO2, hab, tűzveszélyes anyagokhoz való 
oltópor.
A termék biztonsági adatlapok (MSDS: Material Safety Data Sheet) PDF formátumban 
letölthetők a www.zhermack.com honlapról.

SK - Obrúsky navlhčené dezinfekčným a detergentným roztokom so stredným 
obsahom alkoholu, s rýchlym účinkom na povrchy zdravotníckych pomôcok.
Určené použitie
Zeta 3 Wipes TOTAL sú obrúsky navlhčené dezinfekčným a čistiacim roztokom bez aldehydov, 
so širokým spektrom účinku určené na rýchlu a vysoko účinnú dezinfekciu a čistenie povrchov 

zdravotníckych pomôcok medzi ošetrením jednotlivých pacientov (rukoväte, držiaky vŕtačiek, 
zubárske kreslá a pod.)
Aróma classic
Účinné látky
Každé balenie Zeta 3 Wipes TOTAL vo verzii škatule alebo náhradnej náplne obsahuje 120 obrúskov 
nasýtených v 191 g dezinfekčného roztoku. 100 g dezinfekčného roztoku obsahuje: 34,4 g etanolu, 
14 g izopropanolu, neiónové povrchovo aktívne látky a pomocné látky.
Účinné spektrum
Baktericíd: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungicíd: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tuberkolicíd: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Virucíd: EN 14476 (test na Poliovírus, Adenovírus, Parvovírus, vrátane HIV, HBV, HCV, H1N1, H5N1, 
všetky ľudské a zvieracie chrípkové víry typu A)
Normy sa vzťahujú na roztok.
Účinnosť pôsobenia obrúskov (Metóda prEN 16615, 10‘ kontakt):
R>4Log voči S.aureus, E.hirae
R>3Log voči C.albicans, P.aeruginosa
Použitie
Otvorte náhradnú náplň Zeta 3 Wipes TOTAL, vytiahnite obrúsok z vnútra kotúča a prevlečte ho cez 
otvor na viečku, potom škatuľu zatvorte. Obrúskom Zeta 3 Wipes TOTAL poutierajte povrch alebo 
pomôcku, ktoré chcete vydezinfikovať. Nechajte pôsobiť aspoň 1 minútu a nechajte vysušiť.

Aktivita* Normy** Čas (minúty)
Virucíd EN 14476 1
Baktericíd EN 13727, EN 14561 5
Fungicíd EN 13624, EN 14562 (test na C. albicans) 5
Tuberkolicíd EN 14348, EN 14563 5
*Aktivita sa vzťahuje na kvapalinu
**Všetky testy boli vykonané v nečistých podmienkach.

Balenia
- Škatuľa so 120 obrúskami s rozmermi 13 x 19 cm
- Náhradná náplň so 120 obrúskami s rozmermi 13 x 19 cm
Upozornenia, ochranné opatrenia a skladovacie podmienky
Neodporúča sa používať produkt na povrchoch citlivých na alkohol. Pred aplikáciou skontrolujte 
kompatibilitu povrchov, ktoré sa majú ošetriť, s produktmi s obsahom alkoholu. Po otvorení balenia 
obrúsky spotrebujte do 30 dní od otvorenia.
Bezpečnostné pokyny
R10: Horľavý. – S43: V prípade požiaru použite CO2, penu, chemický prášok na horľavé kvapaliny.
MSDS (Material Safety Data Sheet – Karty bezpečnostných údajov produktu) sa dajú 
skopírovať vo formáte PDF z internetovej stránky: www.zhermack.com

LV - Ātras iedarbības salvetes, kas piesūcinātas ar dezinficējošu un tīrošu šķīdumu, ar 
vidēju spirta saturu medicīnisko ierīču virsmām.
Norādījumi
Zeta 3 Wipes TOTAL ir salvetes, kas piesūcinātas ar dezinficējošu un tīrošu šķīdumu, bez aldehīdiem, ar 
plašu iedarbības spektru, kas paredzēti medicīnisko ierīču ātrai un pamatīgai dezinfekcijai un tīrīšanai 
starp pacientu vizītēm (uzgaļi, uzgaļi ar regulējamām galviņām, zobārstniecības piederumi u.c.).
Klasisks aromāts
Aktīvās vielas
Zeta 3 Wipes TOTAL salvešu kastē un iztukšotās kastes piepildīšanai domātajā iepakojumā ir 120 
salvetes, kas ir piesūcinātas ar 191 g dezinficējoša šķīduma. 100 g dezinficējoša šķīduma satur: 34,4 
g etanola, 14 g izopropanola, nejonu virsmaktīvās vielas un palīgvielas.
Iedarbības spektrs
Baktericīds: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungicīds: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tuberkulocīds: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Virucīds: EN 14476 (pārbaudīts uz poliovīrusa, adenovīrusa, parvovīrusa, ieskaitot HIV, HBV, HCV, 
H1N1, H5N1, visi cilvēku un dzīvnieku A tipa gripas vīrusi)
Standarti attiecas uz šķīdumu.
Salvešu dezinfekcijas efektivitāte (metode prEN 16615, 10 sekunžu kontakts):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Izmantošana
Atveriet kastes piepildīšanai domāto Zeta 3 Wipes TOTAL salvešu iepakojumu un līdz pusei izvelciet 
salveti. Salvetes galu izvelciet cauri spraugai vākā un aizveriet kasti. Dezinficējamo virsmu vai ierīci 
noslaukiet ar Zeta 3 Wipes TOTAL salveti. Ļaujiet iedarboties vismaz 1 minūti pirms nožāvēšanas.

Iedarbība* Standarti** Laiks (minūtes)
Virucīda EN 14476 1
Baktericīda EN 13727, EN 14561 5
Fungicīda EN 13624, EN 14562 (pārbaude uz C. albicans) 5
Tuberkulocīda EN 14348, EN 14563 5
*Iedarbība attiecas uz šķidrumu
**Visas pārbaudes tika veiktas netīrības apstākļos.

Iepakojumi
- Kaste ar 120 13 x 19 cm salvetēm
- 120 13 x 19 cm salvetes iztukšotās kastes uzpildīšanai
Brīdinājumi, piesardzība un uzglabāšanas noteikumi
Nav ieteicams izmantot produktu ar materiāliem, kas jutīgi pret spirtu. Pirms lietošanas pārbaudiet 
apstrādājamo virsmu saderību ar spirtu saturošiem produktiem. Pēc iepakojuma atvēršanas izlietot 
salvetes 30 dienu laikā.
Norādījumi, kas saistīti ar drošību
R10: Uzliesmojošs. – S43: Ugunsgrēka gadījumā izmantot CO2, putas, uzliesmojošo šķidrumu 
dzesēšanai paredzētos ķīmiskos pulverus.
MSDS (Material Safety Data Sheet – Materiālu drošības datu lapa) var 
lejupielādēt PDF formātā no tīmekļa vietnes: www.zhermack.com

LT - Greito poveikio, vidutinio alkoholio tūrio dezinfekuojančios ir valančios 
servetėlės, skirtos medicinos prietaisų paviršiams valyti.
Naudojimo paskirtis
Zeta 3 Wipes TOTAL – tai įvairios paskirties dezinfekuojančios servetėlės be aldehidų, greitam, aukšto 
lygio medicinos prietaisų paviršių (rankenų, vidinių kampų, dantisto kėdžių ir t. t.) dezinfekavimui ir 
valymui išėjus pacientams.
Aromatas klasikinis
Veikliosios medžiagos
Kiekvienoje Zeta 3 Wipes TOTAL pakuotėje (taroje arba papildyme) yra 120 servetėlių, sumirkytų 191 
g dezinfekuojančio tirpalo. 100 g dezinfekuojančio tirpalo yra: 34,4 g etanolio, 14 g izopropanolo, 
nejoninių ir pagalbinių paviršinio aktyvumo medžiagų.
Veikimo spektras
Baktericidinis: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungicidinis: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Naikina tuberkuliozės bakterijas: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Virucidinis: EN 14476 (ištirta su Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, įskaitant HIV, HBV, HCV, H1N1, 
H5N1, visi žmogaus ir gyvūnų A tipo gripo virusai)
Su tirpalu susiję standartai.
Servetėlių bakterijų naikinimo efektyvumas (Metodas prEN 16615, 10’ kontaktas):
R>4Log prieš S.aureus, E.hirae
R>3Log prieš C.albicans, P.aeruginosa
Naudojimas
atidarykite Zeta 3 Wipes TOTAL papildymo pakuotę ir ištraukite servetėlę iš rulonėlio vidurio. 
Prakiškite ją pro angą dangtelyje ir uždarykite tarą. Nuvalykite paviršių ar prietaisą, kurį norite 
dezinfekuoti, Zeta 3 Wipes TOTAL servetėle. Palikti veikti mažiausiai 1 minutę prieš nudžiovindami.

Aktyvumas* Standartai** Trukmė (minutės)
Virucidinis EN 14476 1
Baktericidinis EN 13727, EN 14561 5
Fungicidinis EN 13624, EN 14562 (ištirta su C. albicans) 5
Naikina tuberkuliozės 
bakterijas EN 14348, EN 14563 5

*Su skysčiu susijęs aktyvumas
**Visi tyrimai buvo atlikti paviršiams esant purviniems.

Pakuotės
- tara su 120 13 x 19 cm servetėlių
- Papildymas su 120 13 x 19 cm servetėlių
Įspėjimai, atsargumo priemonės ir laikymo sąlygos
Nerekomenduojama naudoti su alkoholiui jautriomis medžiagomis. Prieš naudodami patikrinkite, 
ar paviršius galima valyti produktais, kurių sudėtyje yra alkoholio. Atidarę pakuotę, sunaudokite 
servetėles per 30 dienų nuo atidarymo.

Saugos nurodymai
R10: degus. – S43: gaisro atveju degiems skysčiams gesinti naudoti anglies dioksidą, putas ar 
miltelius.
MSDS (Material Safety Data Sheet – Medžiagos saugos duomenų lapą) galite 
parsisiųsti PDF formatu iš www.zhermack.com 

ET - Keskmise alkoholisisaldusega kiiretoimelise desinfitseerimis- ja 
puhastusvahendiga immutatud salvrätid meditsiiniseadmete pindadele.
Otstarve
Zeta 3 Wipes TOTAL on aldehüüdivabad desinfitseeriva puhastusainega immutatud laia 
toimespektriga salvrätid, mis sobivad meditsiiniseadmete pindade (käepidemed, nurkotsikud, 
hambaraviseadmestikud, jms) kiireks ja kõrgetasemeliseks desinfitseerimiseks ning puhastamiseks 
patsientide vahel.
Lõhn klassikaline
Aktiivsed koostisosad
Iga Zeta 3 Wipes TOTAL salvrätikute karp või täitepakend sisaldab 120 salvrätti, mis on immutatud 
191 g desinfitseeriva lahusega. 100 g desinfitseerivat lahust sisaldab: 34,4 g etanooli, 14 g 
isopropanooli, mitteioonseid pindaktiivseid lisaaineid.
Toimespekter
Bakteritsiidne: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Fungitsiidne: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Tuberkulotsiidne: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Virutsiidne: EN 14476 (katsetatud polio-, adeno-, parvoviirustega, k.a. HIV, HBV, HCV, H1N1, H5N1, 
kõigi inimeste ja loomade A-tüüpi gripiviirustega)
Lahusega seotud standardid.
Salvrätikute vähendamise tulemuslikkus (Meetod prEN 16615, 10’ kontakt):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Kasutamine
Avage Zeta 3 Wipes TOTAL täitepakend, võtke kinni rulli keskel olevast salvrätist ja tõmmake see läbi 
karbis olevast avast, sulgege seejärel karp. Hõõruge Zeta 3 Wipes TOTAL salvrätiga desinfitseeritavat 
pinda või seadet. Laske mõjuda vähemalt 1 minut, laske kuivada.

Toime* Standardid** Aeg (min.)
Virutsiidne EN 14476 1
Bakteritsiidne EN 13727, EN 14561 5
Fungitsiidne EN 13624, EN 14562 (katsetatud C. albicans’iga) 5
Tuberkulotsiidne EN 14348, EN 14563 5
*Vedelikuga seotud toime
**Kõik katsed on sooritatud mustuse tingimustes.

Pakendid
- 120 salvrätiga karp, salvrättide mõõdud 13 x 19 cm
- Täitepakend 120 salvrätti mõõtudega 13 x 19 cm
Hoiatused, ettevaatusabinõud ja säilitamine
Ei ole soovitav kasutada toodet alkoholi mittetaluvatel materjalidel. Enne kasutamist veenduge 
selles, et alkoholi sisaldavad tooted sobivad töödeldavatele pindadele. Salvrätte võib kasutada 30 
päeva pärast pakendi avamist.
Ohutuseeskirjad
R10: Kergestisüttiv. – S43: Tulekahju korral kasutada CO2 kustutit, vahtu, keemilist pulbrit 
tuleohtlikele vedelikele.
MSDS-id (Material Safety Data Sheets – toodete ohutuskaardid) saab alla laadida 
PDF-formaadis veebilehelt: www.zhermack.com

BG - Кърпи, напоени с бързодействащ дезинфекциращ и почистващ разтвор с 
умерено съдържание на алкохол за повърхности на медицински уреди.
Приложение
Zeta 3 Wipes TOTAL са несъдържащи алдехиди дезинфекциращи кърпи с широк спектър на 
действие, подходящи за бърза и високоефективна дезинфекция и почистване след всеки 
пациент на медицинско оборудване (наконечници, обратни наконечници, дентални юнити 
и др.)
Аромат класически
Активни съставки
Всяка опаковка Zeta 3 Wipes TOTAL – кутия или опаковка пълнител, съдържа 120 кърпи, 
напоени с 191 g дезинфекционен разтвор. 100 g дезинфекционен разтвор съдържат: 34,4 g 
етанол, 14 g изопропанол, нейоногенни ПАВ и помощни вещества.
Спектър на действие
Бактерицидно: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
Фунгицидно: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
Туберкулоцидно: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
Вирусоцидно: EN 14476 (тестван върху Poliovirus, Adenovirus, Parvovirus, включително HIV, HBV, 
HCV, H1N1, H5N1, всички човешки и животински грипни вируси тип A)
Стандарти, приложими за разтвора.
Ефикасност на кърпите (Изпитване съгласно prEN 16615, 10‘ контактно време):
R>4Log за S.aureus, E.hirae
R>3Log за C.albicans, P.aeruginosa
Употреба
Отворете пълнителя Zeta 3 Wipes TOTAL, издърпайте една кърпа в средата на ролката, 
прекарайте я през отвора на капака и затворете кутията. Избършете с кърпа Zeta 3 Wipes 
TOTAL повърхността или уреда за дезинфекция. Оставете да подейства най-малко една 
минута, преди да подсушите.

Активност* Стандарти** Време на действие 
(минути)

Вирусоцидна EN 14476 1
Бактерицидна EN 13727, EN 14561 5
Фунгицидна EN 13624, EN 14562 (тестван върху C. albicans) 5
Туберкулоцидна EN 14348, EN 14563 5
*Активността се отнася за течност
**Всички тестове са направени в условия на замърсеност.

Опаковки
- Кутия от 120 кърпи 13 x 19 см
- Опаковка пълнител от 120 кърпи 13 x 19 см
Предупреждения, предпазни мерки и условия на съхранение
Не се препоръчва употребата на продукта върху чувствителни към алкохол материали. 
Преди нанасяне проверете съвместимостта на подлежащите на обработка повърхности с 
продукти, съдържащи алкохол. 
Кърпите да се използват в срок до 30 дни след отваряне на опаковката.Указания за 
безопасност
R10: Запалим. – S43: При пожар да се използва CO2, пяна, химически прах за запалими 
течности.
MSDS (Material Safety Data Sheet – Информационен лист за безопасност на 
продукта) може да се свали във формат PDF от нашата електронна страница: 
www.zhermack.com

ZH - 湿巾内含中等酒精含量的消毒和清洁湿巾，对各种医疗器械表面快速起效。
适合用于
Zeta 3 Wipes TOTAL  是一款不含醛类、杀生功能齐全的消毒湿巾，对各种医疗器械
表面快速起效，特别适用于前后两位病人使用间隔期间对医疗器械（牙钻机头，弯机
头，牙科椅等等）表面的快速高等级消毒和清洁。
芳香：经典式
活性成份
筒装或补充装Zeta 3 Wipes TOTAL 湿巾每包内装120张湿润191克消毒液的湿巾。每
100克消毒液内含34.4克乙醇，14克异丙醇，非离子表面活性剂和助剂。
作用范围
杀菌剂：EN13727，EN14561（金黄色葡萄球菌，铜绿假单胞菌的，大肠杆菌）
杀菌剂：EN13624，EN14562（白色念珠菌）
杀结核菌：EN14348，EN14563（地分枝杆菌）
杀病毒：EN14476（测试过脊髓灰质炎病毒、腺病毒、细小病毒、包括艾滋病毒、乙
型肝炎病毒、丙型肝炎病毒、H1N1、H5N1以及所有A类人类和动物流感病毒。）
与溶液相关的标准。
湿巾杀生效力（测试方法prEN16615， 10分钟接触）：
R>4Log针对金黄色葡萄球菌、大肠杆菌;
R>3Log 针对白色念珠菌，铜绿假单胞菌
使用
打开Zeta 3 Wipes TOTAL补充装，抽出卷中央的一张湿巾并将其穿过盖子上的狭缝，
接着再盖上筒。用Zeta 3 Wipes TOTAL湿巾擦洗待消毒表面或器械。让产品起效至
少1分钟，然后等它干燥。

杀生范围* 标准** 时间 (分钟)
杀病毒 EN 14476 1
杀细菌 EN 13727, EN 14561 5
杀真菌 EN 13624, EN 14562 (在白色念珠菌上测试过) 5
杀结核菌 EN 14348, EN 14563 5
*相关液体的作用范围
**所有测试均在污垢条件下进行。

包装
- 筒装120张13x19cm规格的湿巾
- 补充装120张13x19cm规格的湿巾
警告、防范和储存条件
本该产品不适用于酒精敏感的材料。应用之前检查器具表面是否兼容含酒精的产品。
包装打开后湿巾可用期为30天。
与R10安全有关的说明 易燃。– S43:失火时使用二氧化碳、泡沫、易燃液体化学
干粉灭火。
MSDS（Material Safety Data Sheet–化学品安全数据表）的PDF格式可以在我们
的网站上下载获取 : www.zhermack.com

KO - 의료기기 표면의 신속한 소독 및 세척을 위한 중간알코올 솔루션에 적신 티슈
용도
Zeta 3 Wipes TOTAL은 알데히드를 함유하지 않은 소독세척액에 적신 티슈로서, 
환자 교체시 의사가 접촉하는 기기의 표면(핸드피스, 콘트라 앵글, 체어 등)을 
세척하는 신속한 소독용도의 광범위 티슈임
향 클래식
주요성분
Zeta 3 Wipes TOTAL 각 포장은 소독 솔루션의 191 g이 포함된 120장의 티슈가 
용기형태 및 리필포장으로 되어 있습니다. 100g의 소독솔루션에는 에탄올 34.4g, 
이소프로판올 14g, 비 이온 계면 활성제가 포함되어 있습니다. 
적용범위
박테리아 살균: EN 13727, EN 14561 (S. aureus, P. aeruginosa, E. hirae)
곰팡이균살균: EN 13624, EN 14562 (C. albicans)
결핵균살균: EN 14348, EN 14563 (M. terrae)
바이러스살균: EN 14476 (HIV, HBV, HCV, H1N, H5N1를 포함한 Poliovirus, 
Adenovirus, Parvovirus, 동물과 사람에 인플루엔자를 유발하는 A 타입의 모든 
바이러스에 테스트)
솔루션 관련규정.
티슈의 효능저하 (pr EN 16615방법으로 10분간 접촉):
R>4Log vs. S.aureus, E.hirae
R>3Log vs. C.albicans, P.aeruginosa
Zeta 3 Wipes TOTAL 리필을 열고 감긴 롤의 중앙으로부터 티슈를 꺼 집어 내어 
커버부분의 틈을 통해 통과시키고 용기를 닫습니다. Zeta 3 Wipes TOTAL 티슈 
한장으로 소독 및 세척 할 표면을 닦아냅니다. 1 분 동안 반응할 수 있도록 둔 후 
건조시킴니다,

작용* 규정** 시간(분)
바이러스살균 EN 14476 1
박테리아 살균 EN 13727, EN 14561 5
곰팡이균살균 EN 13624, EN 14562 (C. albicans테스트) 5
결핵균살균 EN 14348, EN 14563 5
*작용은 용액기준
**모든 테스트는 오염된 조건에서 실시됨.

포장
- 13x19 cm 짜리 티슈 120장 용기
- 13x19 cm 짜리 티슈 120장 리필
경고,주의 사항 및 보관 조건
알코올에 민감한 소재에 사용을 권장하지 않습니다. 제품사용 전, 알코올베이스의 
제품으로 사용할 표면의 호환성을 점검하십시오.
제품 개봉후 30일 이내에 사용하십시오.
안전관련지침
R10: 가연성. – S43: 화재발생시  가연성 액체를 위한  CO2, 거품 또는 화학 분말을 
사용합니다.
MSDS (Material Safety Data Sheets 물질 안전 데이터 시트)는 www.zhermack.
com 웹 사이트에서 PDF 형식으로 다운로드 할 수 있습니다

JA - 素速く効く、アルコール含有度中等度消毒・洗浄剤を含ませた、医療機器表面用消
毒・洗浄用ウェットティッシュ。
適応
Zeta 3 Wipes TOTALはアルデヒドを含まない殺菌剤と洗浄剤を染み込ませた効果範
囲の広いウェットティッシュで、前の患者と次の患者の間に素早く医療器具の表面(ハンド
ピース、コントラアングル、チェア等)の高度な滅菌と洗浄を行うのに適しています。
香料：“アロマ・クラシック”
有効成分
Zeta 3 Wipes TOTALのボックスタイプまたは詰替用それぞれのパッケージには、191g
の殺菌剤を染み込ませた120枚のウェットティッシュが含まれています。殺菌剤100gに
はエタノール34.4g、イソプロパノール14g、非イオン界面活性剤および補助剤が含まれ
ています。
効果範囲
殺菌：EN13727、EN14561(黄色ブドウ球菌、緑膿菌、腸球菌)
防カビ：EN13624、EN14562(カンジダ・アルビカンス)
殺結核菌：EN14348、EN14563(マイコバクテリア・テラエ)
殺 ウィルス：E N 1 4 4 7 6 ( ポリオウィルス 、アデノウィルス 、パ ル ボウィル
ス、HIV、HBV、HCV、H1N1、H5N1、およびすべての人間および動物のインフルエンザウ
ィルスを含むものでテスト) 
上記の規格は溶剤に関連するものです。
ウェットティッシュの殺滅効果(prEN16615に定められた方法に基づいて10秒間接触)
：R>4Log 黄色ブドウ球菌、腸球菌に対して
R>3Log カンジダ・アルビカンス、緑膿菌に対して
用法
詰替用Zeta 3 Wipes TOTALを開け、フタの取り出し口を通してウェットティッシュをロ
ールの半分まで出して取り出し、ボックスを閉めます。Zeta 3 Wipes TOTALのウェットテ
ィッシュで殺菌する表面または機器を拭きます。約1分間そのままにしてから、乾かします。

活性* 規格** 時間(分)
殺ウィルス EN 14476 1
殺菌 EN 13727, EN 14561 5
防カビ EN 13624, EN 14562 (カンジダ・アルビカンスでテスト) 5
殺結核菌 EN 14348, EN 14563 5
*液体に関する活性
**すべてのテストは汚れた状態で実施。

パッケージ
- ボックスタイプ、13x19cmのウェットティッシュ120枚入り 
- 詰替え用、13x19cmのウェットティッシュ120枚入り
保管および取扱い上の注意
本製品はアルコール反応性物質への使用には適しません。本製品を使用する前に、消毒
する表面に使用可能かとどうかアルコールを含有する製品で確認して下さい。 開封後は
ウェットティッシュを30日以内に使い切ってください。
安全のために
R10：引火性がある。S43：火災が発生した際には、CO2、泡、引火性液体用粉末消化器
を使用する事。
MSDS(化学物質安全性データシート)のPDFフォーマットは弊社ウェブサイトからダウ
ンロードできます：www.zhermack.com
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IT - Scheda Dati di Sicurezza
1. Identificazione della sostanza o della miscela e della società/impresa
1.1. Identificatore del prodotto
Codice: C810062 - C810063  -  Denominazione: ZETA 3 WIPES TOTAL 
1.2. Pertinenti usi identificati della sostanza o miscela e usi sconsigliati
Descrizione/Utilizzo: Salviette disinfettanti per superfici di dispositivi medici ed attrezzature. 
1.3. Informazioni sul fornitore della scheda di dati di sicurezza
Ragione Sociale: Zhermack S.p.a - Indirizzo: Via Bovazecchino, Località e Stato: 45021 Badia Polesine (RO) Italy, tel. +39 0425-597611 - fax +39 0425-
53596 - e-mail della persona competente, responsabile della scheda dati di sicurezza: tania.demetri@zhermack.com 
1.4. Numero telefonico di emergenza
Per informazioni urgenti rivolgersi a +39 0425-597611
2. Identificazione dei pericoli.
2.1. Classificazione della sostanza o della miscela.
Il prodotto è classificato pericoloso ai sensi delle disposizioni di cui alle direttive 67/548/CEE e 1999/45/CE e/o del Regolamento (CE) 1272/2008 (CLP) 
(e successive modifiche ed adeguamenti). Il prodotto pertanto richiede una scheda dati di sicurezza conforme alle disposizioni del Regolamento (CE) 
1907/2006 e successive modifiche. Eventuali informazioni aggiuntive riguardanti i rischi per la salute e/o l’ambiente sono riportate alle sez. 11 e 12 della 
presente scheda. Frasi R: 10, Il testo completo delle frasi di rischio (R) e delle indicazioni di pericolo (H) è riportato alla sezione 16 della scheda.
2.2. Elementi dell`etichetta.
Etichettatura di pericolo ai sensi delle direttive 67/548/CEE e 1999/45/CE e successive modifiche ed adeguamenti. Simboli di pericolo: Nessuno.
R10 INFIAMMABILE. - S43 IN CASO DI INCENDIO USARE ANIDRIDE CARBONICA, SCHIUMA, POLVERE CHIMICA
2.3. Altri pericoli. Informazioni non disponibili.
3. Composizione/informazioni sugli ingredienti.
3.1. Sostanze. Informazione non pertinente.
3.2. Miscele.
Contiene:

Identificazione Conc.%. Classificazione 67/548/CEE Classificazione 1272/2008 (CLP)
2-PROPANOLO
CAS.   67-63-0 5 - 15 R67, F R11, Xi R36 Flam. Liq. 2 H225, Eye Irrit. 2 H319, STOT SE 3 H336
EC.   200-661-7
INDEX.   603-117-00-0

T+ = Molto Tossico(T+), T = Tossico(T), Xn = Nocivo(Xn), C = Corrosivo(C), Xi = Irritante(Xi), O = Comburente(O), E = Esplosivo(E), F+ = Estremamente 
Infiammabile(F+), F = Facilmente Infiammabile(F), N = Pericoloso per l’Ambiente(N)
Il testo completo delle frasi di rischio (R) e delle indicazioni di pericolo (H) è riportato alla sezione 16 della scheda.
4. Misure di primo soccorso.
4.1. Descrizione delle misure di primo soccorso.
OCCHI: lavare immediatamente ed abbondantemente con acqua per almeno 15 minuti. Consultare immediatamente un medico.
PELLE: lavarsi immediatamente ed abbondantemente con acqua. Togliersi di dosso gli abiti contaminati. Se l’irritazione persiste, consultare il medico. 
Lavare gli indumenti contaminati prima di riutilizzarli.
INALAZIONE: portare il soggetto all’aria aperta. Se la respirazione è difficoltosa, consultare immediatamente il medico. 
INGESTIONE: consultare immediatamente il medico. Indurre il vomito solo su indicazione del medico. Non somministrare nulla per via orale se il soggetto 
è incosciente e se non autorizzati dal medico.
4.2. Principali sintomi ed effetti, sia acuti che ritardati.
Per sintomi ed effetti dovuti alle sostanze contenute vedere al cap. 11.
4.3. Indicazione dell`eventuale necessità di consultare immediatamente un medico e trattamenti speciali. (Informazioni non disponibili.)
5. Misure antincendio.
5.1. Mezzi di estinzione.
MEZZI DI ESTINZIONE IDONEI: I mezzi di estinzione sono anidride carbonica, schiuma, polvere chimica. Per le perdite e sversamenti del prodotto che non 
si sono incendiati, l’acqua nebulizzata può essere utilizzata per disperdere i vapori infiammabili e proteggere le persone impegnate a fermare la perdita. 
MEZZI DI ESTINZIONE NON IDONEI: Non usare getti d’acqua. L’acqua non è efficace per estinguere l’incendio tuttavia può essere utilizzata per raffreddare 
i contenitori chiusi esposti alla fiamma prevenendo scoppi ed esplosioni.
5.2. Pericoli speciali derivanti dalla sostanza o dalla miscela.
PERICOLI DOVUTI ALL’ESPOSIZIONE IN CASO DI INCENDIO: Si può creare sovrapressione nei contenitori esposti al fuoco con pericolo di esplosione. Evitare 
di respirare i prodotti di combustione (ossidi di carbonio, prodotti di pirolisi tossici, ecc.).
5.3. Raccomandazioni per gli addetti all`estinzione degli incendi.
INFORMAZIONI GENERALI: Raffreddare con getti d’acqua i contenitori per evitare la decomposizione del prodotto e lo sviluppo di sostanze potenzialmente 
pericolose per la salute. Indossare sempre l’equipaggiamento completo di protezione antincendio. Raccogliere le acque di spegnimento che non devono 
essere scaricate nelle fognature. Smaltire l’acqua contaminata ed il residuo dell’incendio secondo le norme vigenti. 
EQUIPAGGIAMENTO: Elmetto protettivo con visiera, indumenti ignifughi (giacca e pantaloni ignifughi con fasce intorno a braccia, gambe e vita), guanti 
da intervento (antincendio, antitaglio e antistatici), autorespiratore (autoprotettore).
6. Misure in caso di rilascio accidentale.
6.1. Precauzioni personali, dispositivi di protezione e procedure in caso di emergenza.
Eliminare ogni sorgente di ignizione (sigarette, fiamme, scintille, ecc.) dall’area in cui si è verificata la perdita. In caso di prodotto solido evitare la 
formazione di polvere spruzzando il prodotto con acqua se non ci sono controindicazioni. In caso di polveri disperse nell’aria o vapori adottare una 
protezione respiratoria. Bloccare la perdita se non c’è pericolo. Non manipolare i contenitori danneggiati o il prodotto fuoriuscito senza aver prima 
indossato l’equipaggiamento protettivo appropriato. Allontanare le persone non equipaggiate. Per le informazioni relative ai rischi per l’ambiente e la 
salute, alla protezione delle vie respiratorie, alla ventilazione ed ai mezzi individuali di protezione, fare riferimento alle altre sezioni di questa scheda. 
Queste indicazioni sono valide sia per gli addetti alle lavorazioni che per gli interventi in emergenza.
6.2. Precauzioni ambientali.
Impedire che il prodotto penetri nelle fognature, nelle acque superficiali, nelle falde freatiche e nelle aree confinate.
6.3. Metodi e materiali per il contenimento e per la bonifica.
In caso di prodotto liquido aspirarlo in recipiente idoneo (in materiale non incompatibile con il prodotto) e assorbire il prodotto fuoriuscito con materiale 
assorbente inerte (sabbia, vermiculite, terra di diatomee, Kieselguhr, ecc.). Raccogliere la maggior parte del materiale risultante con attrezzature 
antiscintilla e depositarlo in contenitori per lo smaltimento. In caso di prodotto solido raccogliere con mezzi meccanici antiscintilla il prodotto fuoriuscito 
ed inserirlo in contenitori di plastica. Eliminare il residuo con getti d’acqua se non ci sono controindicazioni. Provvedere ad una sufficiente areazione 
del luogo interessato dalla perdita. Lo smaltimento del materiale contaminato deve essere effettuato conformemente alle disposizioni del punto 13.
6.4. Riferimento ad altre sezioni.
Eventuali informazioni riguardanti la protezione individuale e lo smaltimento sono riportate alle sezioni 8 e 13.
7. Manipolazione e immagazzinamento.
7.1. Precauzioni per la manipolazione sicura.
Evitare l’accumulo di cariche elettrostatiche. I vapori possono incendiarsi con esplosione, pertanto occorre evitarne l’accumulo tenendo aperte finestre e 
porte, e assicurando una ventilazione incrociata. Senza adeguata ventilazione i vapori possono accumularsi in basso ed incendiarsi anche a distanza, se 
innescati, con pericolo di ritorno di fiamma. Tenere lontano da calore, scintille e fiamme libere, non fumare né usare fiammiferi o accendini. Mettere a 
terra i recipienti durante le operazioni di travaso ed indossare scarpe antistatiche. La forte agitazione e lo scorrimento vigoroso del liquido nelle tubazioni 
ed apparecchiature possono causare formazione e accumulo di cariche elettrostatiche, per la bassa conducibilità del prodotto. Per evitare il pericolo di 
incendio e scoppio, non usare mai aria compressa nella movimentazione. Aprire i contenitori con cautela, perché possono essere in pressione.
7.2. Condizioni per l`immagazzinamento sicuro, comprese eventuali incompatibilità.
Conservare i recipienti chiusi ed in luogo ben ventilato.
7.3. Usi finali particolari. (Informazioni non disponibili.)
8. Controllo dell`esposizione/protezione individuale.
8.1. Parametri di controllo.

Descrizione Tipo Stato TWA/8h STEL/15min
 mg/m3 ppm mg/m3 ppm
ETANOLO TLV-ACGIH 1000 1884 100
2-PROPANOLO TLV-ACGIH 492 200 983 400 PELLE

8.2. Controlli dell`esposizione.
Considerato che l’utilizzo di misure tecniche adeguate dovrebbe sempre avere la priorità rispetto agli equipaggiamenti di protezione personali, assicurare 
una buona ventilazione nel luogo di lavoro tramite un’efficace aspirazione locale. I dispositivi di protezione personali devono essere conformi alle 
normative vigenti sottoindicate.
PROTEZIONE DELLE MANI: Proteggere le mani con guanti da lavoro di categoria I (rif. Direttiva 89/686/CEE e norma EN 374) quali in lattice, PVC o 
equivalenti. Per la scelta definitiva del materiale dei guanti da lavoro si devono considerare: degradazione, tempo di rottura e permeazione. Nel caso 
di preparati la resistenza dei guanti da lavoro deve essere verificata prima dell’utilizzo in quanto non prevedibile. I guanti hanno un tempo di usura che 
dipende dalla durata di esposizione.
PROTEZIONE DEGLI OCCHI: Consigliato indossare occhiali protettivi ermetici (rif. norma EN 166).

PROTEZIONE DELLA PELLE: Indossare abiti da lavoro con maniche lunghe e calzature di sicurezza per uso professionale di categoria I (rif. Direttiva 89/686/
CEE e norma EN 344). Lavarsi con acqua e sapone dopo aver rimosso gli indumenti protettivi.
PROTEZIONE RESPIRATORIA: In caso di superamento del valore di soglia (se disponibile) di una o più delle sostanze presenti nel prodotto, riferito 
all`esposizione giornaliera nell`ambiente di lavoro o a una frazione stabilita dal servizio di prevenzione e protezione aziendale, indossare una maschera 
con filtro di tipo B o di tipo universale la cui classe (1, 2 o 3) dovrà essere scelta in relazione alla concentrazione limite di utilizzo (rif. Norma EN 141). 
L`utilizzo di mezzi di protezione delle vie respiratorie, come maschere del tipo sopra indicato, è necessario in assenza di misure tecniche per limitare 
l`esposizione del lavoratore. La protezione offerta dalle maschere è comunque limitata. Nel caso in cui la sostanza considerata sia inodore o la sua 
soglia olfattiva sia superiore al relativo limite di esposizione e in caso di emergenza, ovvero quando i livelli di esposizione sono sconosciuti oppure la 
concentrazione di ossigeno nell’ambiente di lavoro sia inferiore al 17% in volume, indossare un autorespiratore ad aria compressa a circuito aperto (rif. 
norma EN 137) oppure respiratore a presa d’aria esterna per l’uso con maschera intera, semimaschera o boccaglio (rif. norma EN 138).
9. Proprietà fisiche e chimiche.
9.1. Informazioni sulle proprietà fisiche e chimiche fondamentali.

 Stato Fisico solido  Limite superiore infiammabilità. Non disponibile.
 Colore bianco  Limite inferiore esplosività. Non disponibile.
 Odore caratteristico  Limite superiore esplosività. Non disponibile.
 Soglia di odore. Non disponibile.  Pressione di vapore. Non disponibile.
 pH. 10,49  Densità Vapori Non disponibile.
 Punto di fusione o di congelamento. Non disponibile.  Peso specifico. 0,917 g/ml
 Punto di ebollizione iniziale. 81 °C.  Solubilità insolubile
 Intervallo di ebollizione. Non disponibile.  Coefficiente di ripartizione: n-ottanolo/acqua: Non disponibile.
 Punto di infiammabilità. 25 °C.  Temperatura di autoaccensione. Non disponibile.
 Tasso di evaporazione Non disponibile.  Temperatura di decomposizione. Non disponibile.
 Infiammabilità di solidi e gas Non disponibile.  Viscosità Non disponibile.
 Limite inferiore infiammabilità. Non disponibile.  Proprietà ossidanti Non disponibile.

9.2. Altre informazioni.
Residuo Secco: 0,70 %
10. Stabilità e reattività.
10.1. Reattività.
Non vi sono particolari pericoli di reazione con altre sostanze nelle normali condizioni di impiego.
10.2. Stabilità chimica.
Il prodotto è stabile nelle normali condizioni di impiego e di stoccaggio.
10.3. Possibilità di reazioni pericolose.
I vapori possono formare miscele esplosive con l’aria.
10.4. Condizioni da evitare.
Evitare il surriscaldamento, le scariche elettrostatiche, nonchè qualunque fonte di accensione.
10.5. Materiali incompatibili: Informazioni non disponibili.
10.6. Prodotti di decomposizione pericolosi.
Per decomposizione termica o in caso di incendio si possono liberare gas e vapori potenzialmente dannosi alla salute.
11. Informazioni tossicologiche.
Non sono noti episodi di danno alla salute dovuti all’esposizione al prodotto. In ogni caso si raccomanda di operare nel rispetto delle regole di buona igiene 
industriale. Il preparato può, in soggetti particolarmente sensibili, provocare lievi effetti sulla salute per esposizione all’inalazione e/o assorbimento 
cutaneo e/o contatto con gli occhi e/o ingestione.
11.1. Informazioni sugli effetti tossicologici.
2-PROPANOLO
LD50 (Oral):    4710 mg/kg Rat / LD50 (Dermal):    12800 mg/kg Rat / LC50 (Inhalation):    72,6 mg/l/4h Rat
12. Informazioni ecologiche.
Utilizzare secondo le buone pratiche lavorative, evitando di disperdere il prodotto nell’ambiente. Avvisare le autorità competenti se il prodotto ha 
raggiunto corsi d’acqua o fognature o se ha contaminato il suolo o la vegetazione.
12.1. Tossicità. (Informazioni non disponibili.)
12.2. Persistenza e degradabilità. (Informazioni non disponibili.)
12.3. Potenziale di bioaccumulo. (Informazioni non disponibili.)
12.4. Mobilità nel suolo.(Informazioni non disponibili.)
12.5. Risultati della valutazione PBT e vPvB. (Informazioni non disponibili.)
12.6. Altri effetti avversi. (Informazioni non disponibili.)
13. Considerazioni sullo smaltimento.
13.1. Metodi di trattamento dei rifiuti.
Riutilizzare, se possibile. I residui del prodotto sono da considerare rifiuti speciali pericolosi. La pericolosità dei rifiuti che contengono in parte questo 
prodotto deve essere valutata in base alle disposizioni legislative vigenti. Lo smaltimento deve essere affidato ad una società autorizzata alla gestione dei 
rifiuti, nel rispetto della normativa nazionale ed eventualmente locale. Il trasporto dei rifiuti può essere soggetto all`ADR.
IMBALLAGGI CONTAMINATI: Gli imballaggi contaminati devono essere inviati a recupero o smaltimento nel rispetto delle norme nazionali sulla gestione 
dei rifiuti.
14. Informazioni sul trasporto.
Il trasporto deve essere effettuato da veicoli autorizzati al trasporto di merce pericolosa secondo le prescrizioni dell’edizione vigente dell’Accordo A.D.R. 
e le disposizioni nazionali applicabili. Il trasporto deve essere effettuato negli imballaggi originali e, comunque, in imballaggi che siano costituiti da 
materiali inattaccabili dal contenuto e non suscettibili di generare con questo reazioni pericolose. Gli addetti al carico e allo scarico della merce pericolosa 
devono aver ricevuto un’appropriata formazione sui rischi presentati dal preparato e sulle eventuali procedure da adottare nel caso si verifichino situazioni 
di emergenza.

Trasporto stradale o ferroviario

Classe ADR/RID: 4.1

Packing Group: II

Etichetta: 4.1

 Nome tecnico: SOLIDS CONTAINING FLAMMABLE LIQUID, N.O.S.

Trasporto marittimo

Classe IMO: 4.1

Packing Group: II

Label: 4.1

Marine Pollutant. NO

Nome tecnico: SOLIDS CONTAINING FLAMMABLE LIQUID, ethanol and isopropanol

Trasporto aereo

IATA: 4.1

Packing Group: II

Label: 4.1

Nome tecnico: SOLIDS CONTAINING FLAMMABLE LIQUID, ethanol and isopropanol

15. Informazioni sulla regolamentazione.
15.1. Norme e legislazione su salute, sicurezza e ambiente specifiche per la sostanza o la miscela.
Categoria Seveso 6 - Restrizioni relative al prodotto o alle sostanze contenute secondo l’Allegato XVII Regolamento (CE) 1907/2006.
Prodotto: Punto 3 - 40
Sostanze in Candidate List (Art. 59 REACH). Nessuna.
Sostanze soggette ad autorizzazione (Allegato XIV REACH). Nessuna.
Controlli Sanitari. (Informazioni non disponibili.)
15.2. Valutazione della sicurezza chimica.
Non è stata elaborata una valutazione di sicurezza chimica per la miscela e le sostanze in essa contenute.
16. Altre informazioni.

Testo delle indicazioni di pericolo (H) citate alle sezioni 2-3 della scheda:

Flam. Liq. 2 Liquido infiammabile, categoria 2
Eye Irrit. 2 Irritazione oculare, categoria 2
STOT SE 3 Tossicità specifica per organi bersaglio - esposizione singola, categoria 3
H225 Liquido e vapori facilmente infiammabili
H319 Provoca grave irritazione oculare
H336 Può provocare sonnolenza o vertigini

Testo delle frasi di rischio (R) citate alle sezioni 2-3 della scheda:

R10 INFIAMMABILE
R11 FACILMENTE INFIAMMABILE
R36 IRRITANTE PER GLI OCCHI
R67 L’INALAZIONE DEI VAPORI PUÒ PROVOCARE SONNOLENZA E VERTIGINI

BIBLIOGRAFIA GENERALE:
1. Direttiva 1999/45/CE e successive modifiche
2. Direttiva 67/548/CEE e successive modifiche ed adeguamenti
3. Regolamento (CE) 1907/2006 del Parlamento Europeo (REACH)
4. Regolamento (CE) 1272/2008 del Parlamento Europeo (CLP)
5. Regolamento (CE) 790/2009 del Parlamento Europeo (I Atp. CLP)
6. Regolamento (CE) 453/2010 del Parlamento Europeo
7. The Merck Index. Ed. 10
8. Handling Chemical Safety
9. Niosh - Registry of Toxic Effects of Chemical Substances
10. INRS - Fiche Toxicologique
11. Patty - Industrial Hygiene and Toxicology
12. N.I. Sax - Dangerous properties of Industrial Materials-7 Ed., 1989
13. Sito Web Agenzia ECHA
Nota per l`utilizzatore: Le informazioni contenute in questa scheda si basano sulle conoscenze disponibili presso di noi alla data dell`ultima versione. 
L`utilizzatore deve assicurarsi della idoneità e completezza delle informazioni in relazione allo specifico uso del prodotto. Non si deve interpretare tale 
documento come garanzia di alcuna proprietà specifica del prodotto. Poichè l’uso del prodotto non cade sotto il nostro diretto controllo, è obbligo 
dell’utilizzatore osservare sotto la propria responsabilità le leggi e le disposizioni vigenti in materia di igiene e sicurezza. Non si assumono responsabilità 
per usi impropri.

EN - Safety Data Sheet
1. Identification of the substance/mixture and of the company/undertaking
1.1. Product identifier
Code: C810062-C810063 - Product name: ZETA 3 WIPES TOTAL 
1.2. Relevant identified uses of the substance or mixture and uses advised against
Intended use: Wipes disinfectant for surfaces of medical device and equipments. 
1.3. Details of the supplier of the safety data sheet 
Name: Zhermack S.p.a - Full address: Via Bovazecchino  - District and Country: 45021 Badia Polesine (RO) - Italy - Tel. +39 0425-597611 - Fax +39 0425-
53596  - e-mail address of the competent person responsible for the Safety Data Sheet: tania.demetri@zhermack.com 
1.4. Emergency telephone number
For urgent inquiries refer to: +39 0425-597611
2. Hazards identification.
2.1. Classification of the substance or mixture.
The product is classified as hazardous pursuant to the provisions set forth in Directives 67/548/EEC and 1999/45/EC and/or EC Regulation 1272/2008 
(CLP) (and subsequent amendments and supplements). The product thus requires a safety datasheet that complies with the provisions of EC Regulation 
1907/2006 and subsequent amendments. Any additional information concerning the risks for health and/or the environment are given in sections 11 
and 12 of this sheet.
R phrases:10 -  The full wording of the Risk (R) and hazard (H) phrases is given in section 16 of the sheet.
2.2. Label elements.
Hazard labelling pursuant to Directives 67/548/EEC and 1999/45/EC and subsequent amendments and supplements. Warning symbols: None.
R10: FLAMMABLE.
S43: IN CASE OF FIRE, USE CARBON DIOXIDE, FOAM OR CHEMICAL POWDERS
2.3. Other hazards. (Information not available.)
3. Composition/information on ingredients.
3.1. Substances. (Information not relevant.)
3.2. Mixtures.
Contains:

Identification Conc.%. Classification 67/548/EEC Classification 1272/2008 (CLP)
PROPAN-2-OL
CAS.   67-63-0 5 - 15 R67, F R11, Xi R36 Flam. Liq. 2 H225, Eye Irrit. 2 H319, STOT SE 3 H336
EC.   200-661-7
INDEX.   603-117-00-0

T+ = Very Toxic(T+), T = Toxic(T), Xn = Harmful(Xn), C = Corrosive(C), Xi = Irritant(Xi), O = Oxidizing(O), E = Explosive(E), F+ = Extremely 
Flammable(F+), F = Highly Flammable(F), N = Dangerous for the Environment(N)
The full wording of the Risk (R) and hazard (H) phrases is given in section 16 of the sheet.
4. First aid measures.
4.1. Description of first aid measures.
EYES: Irrigate copiously with clean, fresh water for at least 15 minutes. Seek medical advice.
SKIN: Wash immediately with plenty of water. Remove contaminated clothing. If irritation persists, seek medical attention. Wash contaminated clothing 
before using them again.
INHALATION: Remove to open air. If breathing is irregular, seek medical advice.
INGESTION: Obtain immediate medical attention. Induce vomiting only if indicated by the doctor. Never give anything by mouth to an unconscious 
person.
4.2. Most important symptoms and effects, both acute and delayed.
For symptoms and effects caused by the contained substances see chap. 11.
4.3. Indication of any immediate medical attention and special treatment needed.(Information not available.)
5. Firefighting measures.
5.1. Extinguishing media.
SUITABLE EXTINGUISHING MEDIA: The extinction equipment should contain carbon dioxide, foam or chemical powders. For product leaks and spills that 
have not caught fire, nebulised water can be used to dispel flammable fumes and protect the individuals taking part in stemming the leak. 
EXTINGUISHING MEDIA WHICH SHALL NOT BE USED FOR SAFETY REASONS: Do not use jets of water. Water is not effective for putting out fires but can be 
used to cool containers exposed to flames to prevent explosions.
5.2. Special hazards arising from the substance or mixture.
HAZARDS CAUSED BY EXPOSURE IN THE EVENT OF FIRE: Excess pressure may form in containers exposed to fire at a risk of explosion. Do not breathe 
combustion products (carbon oxide, toxic pyrolysis products, etc).
5.3. Advice for firefighters.
GENERAL INFORMATION: Use jets of water to cool the containers to prevent product decomposition and the development of substances potentially 
hazardous for health. Always wear full fire prevention gear. Collect extinguishing water to prevent it from draining into the sewer system. Dispose of 
contaminated water and the remains of the fire according to applicable regulations.
SPECIAL PROTECTIVE EQUIPMENT FOR FIRE-FIGHTERS: Hardhat with visor, fireproof clothing (fireproof jacket and trousers with ties around arms, legs and 
waist) work gloves (fireproof, cut proof and antistatic), self-respirator (self-protector).
6. Accidental release measures.
6.1. Personal precautions, protective equipment and emergency procedures.
Eliminate sources of ignition (cigarettes, flames, sparks, etc.) from the air in which the leak occurred. If there are no contraindications, spray solid products 
with water to prevent the formation of dust. Use breathing equipment if fumes or powders are released into the air. Block the leakage if there is no hazard. 
Do not handle damaged containers or leaked product before donning appropriate protective gear. Send away individuals who are not suitably equipped. 

For information on risks for the environmental and health, respiratory tract protection, ventilation and personal protection equipment, refer to the other 
sections of this sheet. These indications apply for both processing staff and those involved in emergency procedures.
6.2. Environmental precautions.
The product must not penetrate the sewers, surface water, ground water and neighbouring areas.
6.3. Methods and material for containment and cleaning up.
For liquid products, suck into a suitable container (made of material not incompatible with the product) and soak up any leaked product with absorbent 
inert material (sand, vermiculite, diatomeous earth, Kieselguhr, etc). Collect the majority of the remaining material and deposit in containers for disposal. 
For solid products, use spark proof mechanical tools to collect the leaked product and place in plastic containers. If there are no contraindications, use 
jets of water to eliminate product residues. Make sure the leakage site is well aired. Contaminated material should be disposed of in compliance with 
the provisions set forth in point 13.
6.4. Reference to other sections.
Any information on personal protection and disposal is given in sections 8 and 13.
7. Handling and storage.
7.1. Precautions for safe handling.
Avoid the accumulation of electrostatic charges. Vapours may ignite with explosion, it is therefore necessary to avoid accumulation keeping the windows 
and doors open, ensuring crossventilation. Without adequate ventilation, the vapours may accumulate at the bottom and ignite at a distance, if triggered 
off, with the risk of flashback. Keep far away from sources of heat, sparks and bright flames. Do not smoke, use matches or lighters. Keep the containers 
earthed while decanting and wear antistatic boots. Vigorous stirring and flow through the pipings and equipment may cause the formation and accumulation of electrostatic 
charges due to the low conductivity of the product. In order to avoid the risk of fire outbreak and explosion never use compressed air during movement.
7.2. Conditions for safe storage, including any incompatibilities.
Store the containers sealed and in a well ventilated place.
7.3. Specific end use(s). (Information not available.)
8. Exposure controls/personal protection.
8.1. Control parameters.

Name Type Country TWA/8h STEL/15min
 mg/m3 ppm mg/m3 ppm
ETHANOL WEL UK 1000
 OEL IRL 1000
 TLV-ACGIH 1000 1884 100
PROPAN-2-OL WEL UK 400 500 SKIN
 OEL IRL 400 500 SKIN
 TLV-ACGIH 492 200 983 400 SKIN

8.2. Exposure controls.
As the use of adequate technical equipment must always take priority over personal protection equipment, make sure that the workplace is well aired 
through effective local aspiration. Personal protection equipment must comply with the rules in force indicated below.
HAND PROTECTION: Protect hands with category I (ref. Directive 89/686/EEC and standard EN 374) work gloves, such as those in latex, PVC or equivalent. The 
following should be considered when choosing work glove material: degradation, breakage times and permeation. Work glove resistance to preparations 
should be checked before use, as it can be unpredictable. Gloves` limit depends on the duration of exposure.
EYE PROTECTION: Use of protective airtight goggles (ref. standard EN 166) recommended.
SKIN PROTECTION: Wear category I professional long-sleeved overalls and safety footwear (ref. Directive 89/686/CEE and standard EN 344). Wash body with 
soap and water after removing overalls.
RESPIRATORY PROTECTION: If the threshold value (if available) for one or more of the substances present in the preparation for daily exposure in the workplace 
or to a fraction established by the company`s prevention and protection service is exceeded, wear a mask with an B or universal filter, the class (1, 2 or 3) of 
which must be chosen according to the limit concentration of use (ref. standard EN 141). The use of respiratory tract protection equipment, such as masks like 
that indicated above, is necessary to reduce worker exposure in the absence of technical measures. The protection provided by masks is in any case limited.
If the substance in question is odourless or its olfactory threshold is higher than the relative exposure limit and in the event of an emergency, or when 
exposure levels are unknown or the concentration of oxygen in the workplace is less than 17% volume, wear self-contained, open-circuit compressed air 
breathing apparatus (ref. standard EN 137) or fresh air hose breathing apparatus for use with full face mask, half mask or mouthpiece (ref. standard EN 138).
9. Physical and chemical properties.
9.1. Information on basic physical and chemical properties.

Appearance solid Upper inflammability limit. Not available.
Colour white Lower explosive limit. Not available.
Odour characteristic Upper explosive limit. Not available.
Odour threshold. Not available. Vapour pressure. Not available.
pH. 10,49 Vapour density Not available.
Melting or freezing point. Not available. Specific gravity. 0,917 g/ml
Initial boiling point. 81 °C. Solubility insoluble
Boiling range. Not available. Partition coefficient: n-octanol/water Not available.
Flash point. 25 °C. Ignition temperature. Not available.
Evaporation Rate Not available. Decomposition temperature. Not available.
Flammability of solids and gases Not available. Viscosity Not available.
Lower inflammability limit. Not available. Reactive Properties Not available.

9.2. Other information.
Solid content: 0,70 %
10. Stability and reactivity.
10.1. Reactivity.
There are no particular risks of reaction with other substances in normal conditions of use.
10.2. Chemical stability.
The product is stable in normal conditions of use and storage.
10.3. Possibility of hazardous reactions.
The vapours may also form explosive mixtures with the air.
10.4. Conditions to avoid.
Avoid overheating, electrostatic discharge and all sources of ignition.
10.5. Incompatible materials.(Information not available.)
10.6. Hazardous decomposition products.
In the event of thermal decomposition or fire, vapours potentially dangerous to health may be released.
11. Toxicological information.
According to currently available data, this product has not yet produced health damages. Anyway, it must be handled carefully according to good industrial 
practices. This product may have slight health effects on sensitive people, by inhalation and/or cutaneous absorption and/or contact with eyes and/or 
ingestion.
11.1. Information on toxicological effects.
PROPAN-2-OL
LD50 (Oral):    4710 mg/kg Rat
LD50 (Dermal):    12800 mg/kg Rat
LC50 (Inhalation):    72,6 mg/l/4h Rat
12. Ecological information.
Use this product according to good working practices. Avoid littering. Inform the competent authorities, should the product reach waterways or sewers or 
contaminate soil or vegetation.
12.1. Toxicity. (Information not available.)
12.2. Persistence and degradability. (Information not available.)
12.3. Bioaccumulative potential. (Information not available.)
12.4. Mobility in soil. (Information not available.)
12.5. Results of PBT and vPvB assessment. (Information not available.)
12.6. Other adverse effects. (Information not available.)
13. Disposal considerations.
13.1. Waste treatment methods.
Reuse, when possible. Product residues should be considered special hazardous waste. The hazard level of waste containing this product should be evaluated 
according to applicable regulations. Disposal must be performed through an authorised waste management firm, in compliance with national and local 
regulations. Waste transportation may be subject to ADR restrictions.
CONTAMINATED PACKAGING: Contaminated packaging must be recovered or disposed of in compliance with national waste management regulations.
14. Transport information.

These goods must be transported by vehicles authorized to the carriage of dangerous goods according to the provisions set out in the current edition of the 
Code of International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR) and in all the applicable national regulations.These goods must be packed in their original 
packagings or in packagings made of materials resistant to their content and not reacting dangerously with it. People loading and unloading dangerous 
goods must be trained on all the risks deriving from these substances and on all actions that must be taken in case of emergency situations.

Road and rail transport
ADR/RID Class: 4.1

Packing Group: II

Label: 4.1

 Proper Shipping Name: SOLIDS CONTAINING FLAMMABLE LIQUID, N.O.S.

Carriage by sea (shipping)

IMO Class: 4.1

Packing Group: II

Label: 4.1

Marine Pollutant. NO

 Proper Shipping Name: SOLIDS CONTAINING FLAMMABLE LIQUID, ethanol and isopropanol

Transport by air

 

IATA: 4.1

Packing Group: II

Label: 4.1

Proper Shipping Name: SOLIDS CONTAINING FLAMMABLE LIQUID, ethanol and isopropanol

15. Regulatory information.
15.1. Safety, health and environmental regulations/legislation specific for the substance or mixture.
Seveso category 6 - Restrictions relating to the product or contained substances pursuant to Annex XVII to EC Regulation 1907/2006.
Product: Point 3 - 40
Substances in Candidate List (Art. 59 REACH). None.
Substances subject to authorisarion (Annex XIV REACH). None.
Healthcare controls.(Information not available.)
15.2. Chemical safety assessment.
No chemical safety assessment has been processed for the mixture and the substances it contains.
16. Other information.
Text of hazard (H) indications mentioned in section 2-3 of the sheet:

Flam. Liq. 2 Flammable liquid, category 2
Eye Irrit. 2 Eye irritation, category 2
STOT SE 3 Specific target organ toxicity - single exposure, category 3
H225 Highly flammable liquid and vapour.
H319 Causes serious eye irritation.
H336 May cause drowsiness or dizziness.

Text of risk (R) phrases mentioned in section 2-3 of the sheet:

R10 FLAMMABLE.
R11 HIGHLY FLAMMABLE.
R36 IRRITATING TO EYES.
R67 VAPOURS MAY CAUSE DROWSINESS AND DIZZINESS.

GENERAL BIBLIOGRAPHY
1. Directive 1999/45/EC and following amendments
2. Directive 67/548/EEC and following amendments and adjustments
3. Regulation (EC) 1907/2006 (REACH) of the European Parliament
4. Regulation (EC) 1272/2008 (CLP) of the European Parliament
5. Regulation (EC) 790/2009 (I Atp. CLP) of the European Parliament
6. Regulation (EC) 453/2010 of the European Parliament
7. The Merck Index. - 10th Edition
8. Handling Chemical Safety
9. Niosh - Registry of Toxic Effects of Chemical Substances
10. INRS - Fiche Toxicologique (toxicological sheet)
11. Patty - Industrial Hygiene and Toxicology
12. N.I. Sax - Dangerous properties of Industrial Materials-7, 1989 Edition
13. ECHA website

Note for users: The information contained in the present sheet are based on our own knowledge on the date of the last version. Users must verify the 
suitability and thoroughness of provided information according to each specific use of the product . This document must not be regarded as a guarantee on 
any specific product property. The use of this product is not subject to our direct control; therefore, users must, under their own responsibility, comply with 
the current health and safety laws and regulations. The producer is relieved from any liability arising from improper uses.


